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ОТСАСЯН ÏÀÑÚЯÑ

– ñ¸ðíèòàì

– ò\äìàâ

– êûââîð

– ñèíîíèì

– àíòîíèì

– îìîíèì

– âåë\ä íàèçóñüò

– áîñüò ò\ä âûëàä

– â\÷àì  ñîäò\ä óäæ

– ãðàììàòèêà òåìà

– âûëü òåìà

– ãîðòñà óäæ

– кыв артм\м

– енби пестан (творчествоа) удж

– туялана удж

– âî÷àâèäç þàë\ì  âûë\
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ДОНА ЁРТЪЯС!

Чол\малам  т=ян\с выль вел\дчан 
во\н!

7-\д класса вел\дчан неб\гысь т= 
паськыдджыка т\дмаланныд Коми му, 
тан= олысь й\з, коми войтырл\н аслыс-
п\л\слун йылысь. Ми в\зъям  т=янлы  
с\вм\дны сёрни сям  выль кыввор отс\г- 
\н. Вел\дчан неб\гысь т= лыддянныд 
чужан му йылысь висьтъяс, кывбуръяс, 
шусь\гъяс, кывй\зъяс.

Ми эскам, мый  и т= туяланныд да 
дасьтанныд чужан=н йылысь уджъяс,  
юксянныд выль т\д\млунъяс\н ёртъяс-
ыдк\д. 

Миян \тувъя уджным  отсалас 
бурджыка г\г\рвоны \та-м\дным\с да 
ёртасьны.

Сиам  т=янлы ыджыд верм\мъяс 
коми кыв вел\д\мын!
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ЧОЛ/М, ЁРТ/Й! 

1 удж. Лыддьы кывбурс\, м\впышт, вол\н 
кутш\м  кад йылысь кывбурыс.

Ой, гож\м, гож\м!
Тэрмасян, он ов 
Тэ лун\н дырджык.
Пышъян, сь\л\мш\р\й!
Со ырг\н би\н ыпмун\ма в\рыс –
Вай  ветлам  сэтч\ паль\дыштны лов.
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К\ть миян весьтын енэж гожся л\з, 
Но миян г\г\р ар нин бара, ар нин!
Ми восьлалам, а кок уланым  зарни,
Ми талун тэк\д – медся озыр й\з.

М. Елькин

пышйыны – убегать
ыпмунны – вспыхнуть
паль\дны лов – отвести душу 
                                                  (здесь ‘любоваться’)

1. Кутш\м  серпас л\сял\ кывбурыслы? 
2. Мый  серти т\дмалiн?
3. Кыдзи авторыс донъял\ гож\мс\ да арс\?
4. Кутш\м  кывъяс отсал\ны г\г\рвоны гож\м  

да ар йылысь? Аддзы тай\ кывъясс\, висьтав коми\н 
да роч\н.

1. Вай\д кывбур темаыслы л\сялана шусь\гъяс 
да приметаяс, г\г\рво\д на пиысь \ти\с. 

2. В\дитчы Ф. Плесовскийл\н «Коми пословицы и 
поговорки», В.Кудряшовал\н «Коми календар» неб\гъ- 
яс\н.
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2 удж. Лыддьы висьтс\, висьтав дженьыда, мый  
йылысь гиж\ма. Помав текстс\. Вочавидз юал\мъяс 
выл\.

Гаждорад и збыльысь гажа.
Гож\мнас  Олег  ветліс Гаждор сикт\ Парась п\ч 

да Петыр п\ль орд\. Тані Олег  т\дмасис Шурикк\д. 
Сэтш\ма кутісны л\сявны. Лунтыръяс\н ризъялісны 
ывлаын. То Эжва дор\ купайтчыны лэччыласны, то 
сам\вар пузь\дны кос коль чук\ртасны, то раск\ п\-
лян гумла пыраласны.

Петыр п\ль кык ёртлы в\чис ич\тик шатинъяс 
да водз асывнас ну\діс вадор\. Зонкаяслы ёнджыкас\ 
мык да гурина шедаліс. А Петыр п\ль мича сынъяс 
да ляпаяс кыскаліс. А сэсся судак шедіс.
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Уна и кыйд\с катісны гортаныс куим  чери кый-
ысь. Зонкаяслы сэтш\ма воис сь\л\м  выланыс вугра-
сь\мыс, мый  лун-лун кутісны вошласьны вадорын.

И. Белых серти

1. Кыдзи тэ чайтан, мыйла сиктс\ шу\ма\сь Гаж- 
дор\н?

2. Л\сял\-\ висьтлы нимыс?
3. Мыйла Олеглы в\лi гажа?
4. К\ні тэ олан? 
5. Мыйла сідзи нимт\ны карт\ (сиктт\)?

В\дитчы А.И. Туркинл\н «Топонимический  сло-
варь Коми АССР» неб\г\н.

Б\рйы удж сикасъяс да в\ч гож\м  йылысь бу-
клет. Б\рйы сет\м  темаясысь \ти\с  либ\ л\сь\д ачыд. 
Дорйы ассьыд уджт\ ёртъяс водзын.

Темаяс:	 1. Гожся шойчч\м.
			   2. Гожся лун\.
			   3. В\р-вал\н козинъяс.
			   4. Гожся в\р-ва.
			   5. Майбыр\й, гож\м\й!

вадор – берег
вошласьны – пропадать 
вугрась\м  – рыбалка 
                           удочкой
коль – шишка
кыйд\с – улов

л\сявны – ладить, дружить
пузь\дны – вскипятить
ризъявны – бегать, 
                           резвиться
шатин – удочка
шедны – попасться



9

Буклетын вермасны лоны:
 уджл\н ним;
 ас ов, ним, класс, школа;
 гожся серпасъяс, фотографияяс;
 гож\м  йылысь кывбур;
 гож\м  йылысь неыджыд ас гиж\д;
 гожся рецептъяс;
 гожся ворс\мъяс;
 гож\м  йылысь приметаяс, шусь\гъяс, н\дкывъяс;
 гож\м  йылысь ас л\сь\д\м  юржугланъяс (крос-
сворд, сканворд, ребус).

Буклет верман в\чны компьютер\н «Publisher» 
уджтас отс\г\н. В\дитчы «Би кинь», «Войвыв кодзув» 
журналъяс\н, «Й\л\га», «Коми му» да мук\д газетъ-
яс\н.

Пример  выл\ :
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3 удж. Корсь шусь\гъяслысь помс\. Г\г\рво\д 
най\с. /ти шусь\г  серти л\сь\д ребус.

Ар б\рын				     т\лыс зэв кузь.
Арнад и пышкай 			   рака п\т.
Эн ов арсяньыс озыра		   гож\м  оз пуксьывлы.
Арын и ракал\н			    пыж кодь.
Арыд тыра				     сур ю\.
Арнад катша и			    быдса кольта.

4 удж. Лыддьы сёрникузяясс\. Гижав на пиысь 
приметаяс. Вочавидз юал\мъяс выл\.

1) Илля лун\ к\ мича, арбыд мича ло\. 2) Илля 
лун пасй\ны моз т\лысь м\д лун\. 3) Таво арыс озыр 
пелысь\н. 4) Таво арыс зэра лоас, пелысьыс уна.  
5) Асывнас турияс ёна горз\ны – пужъявны вермас. 
6) Асывнас сикт весьт\д лэбисны турияс. 7) Ёна к\ 
поводдяыс вежлась\, дыр на оз лымъяв. 8) Поводдя- 
ыс ёна вежласис: то зэрис, то лымъяліс.

1. Мый  серти тэ г\г\рвоин, мый  тай\ примета?
2. Мый  йылысь позь\ т\дмавны тай\ приметаяс 

сертиыс?

      Артм\д \твужъя кывъяс (однокоренные слова). 
В\дитчы «Коми-роч кывчук\р\н».

Пример  выл\ :
Гож – гож\м, гожся, гожъявны, гожй\дчыны.

Ар – ..., в\р – ..., зэр – ..., лым  – ..., мич – ... .
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      МИЯН ВЕЛ/ДЧАН=Н

5 удж. Лыддьы текстс\. Г\г\рво да л\сь\д сы 
серти план. План отс\г\н дасьтысь висьтавны аслад 
вел\дчанiн йылысь.

Немдiн школал\н историяысь.
Немдiн школа аслысп\л\с. 2010-\д воын сиктын 

пасйисны сылысь 150 во. Сiй\ к\ть и важ, но югыд, 
мича, с\ст\м. Быд предметысь эм  торъя веж\с. 

Немдiнын медводдза вел\дчанiныс воссь\ма вич-
ко бердын 1860-\д воын. Вел\дысьяснас в\л\ма\сь 
вичкоса уджалысьяс: Николай  Сапожников, а сэсся 

арлыд – возраст
ас понда – за себя
асш\р дасьтысь\м  – 
                 самоподготовка
быдтас – воспитанник, 
                               ребёнок
быр\дны – изъять
водзм\стчысь – 
                  инициативный  
в\дитчыны – 
                      пользоваться 
дi – остров
зiльны – стараться
ковмыны – понадобиться, 
                            прийтись
коланатор – необходимое 

к\нсюр\ – кое-где
лэдзны – выпускать
лэдзчысьны – 
                    распуститься, 
                    разболтаться
мынтысьны – платить
мытш\д – проблема
пажнайтны – обедать
пасй\д – заметка 
позянлун – возможность
сёрнитчыны – 
                    договориться
торъя – отдельный
урчит\м  – специальная
чуймыны – удивиться 
ю\р – информация
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Дмитрий  Спасский. 1943-\д воын вел\дчанiныс ло\-
ма ш\р школа\н. 

/нi Немдiнса ш\р школа новл\ Ревир Григорье-
вич Кармановлысь нимс\. Тай\ россияса нималана 
разведчик, СССР-са Госпремияа лауреат.

Талун Немдiнса ш\р школаын уджал\ны веж\-
ра да водзм\стчысь вел\дысьяс. Най\ сет\ны челядь-
лы бур т\д\млунъяс. Школа пыр зiль\ с\вмыны. 
Челядьл\н да вел\дысьясл\н эм  позянлун в\дитчыны 
медиатека\н, петавны \туввез\.

Немдiн школаса быдтасъяс: С\ветск\й  Союзса 
Герой  Георгий  Фёдорович Тимушев, коми поэтъяс 
Эдуард Алексеевич Тимушев да Вячеслав Леонидович 
Бабин, Коми Республикаса заслуженн\й  артистка 
Вера Витальевна Булышева, Эжва районын хирург  
Николай  Иванович Игнатов да уна мук\д ним\д\ны 
миянлысь чужан му. 

КАДАКЫВЙЫСЬ АРТМ/М ЭМАКЫВЪЯС. 
ОБРАЗОВАНИЕ ИМЁН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 

ОТ ГЛАГОЛОВ

Кадакывйысь артм\м  эмакывъяс петк\дл\ны 
удж да действие нимъяс.
			   -ысь				ве    л\дысь
кадакыв	 ¡	 -\м	 ¢	 эмакыв	вор с\м
			   -\д				    пасй\д

Вел\дчы артм\дны кадакывйысь эмакыв:
вел\дчыны ¡ -ысь ¢ вел\дчысь
й\ктыны ¡ -\м ¢ й\кт\м
гижны ¡ -\д ¢ гиж\д
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6 удж. Лыддьы висьтс\. Точкаяс места\ б\рйы  
да содты л\сялана эмакывъяс.

Медся колана школа.
Толя вел\дч\ сизим\д классын. Нёль во мысти 

ковмас торй\дчыны школак\д, веськ\дчыны техни- 
кум\ либ\ институт\. Батьыс т\рыт на шуліс, мый   
крестьянин пилы медся бур помавны сельскохозяй-
ственн\й  техникум  либ\ институт.

– Колантор. Бурджык авиационн\й\ муна, само-
лёт\н лэбавны кута.

– Коді тэн\ сэтч\ босьтас? Вел\дчан лёка, – шуис 
батьыс.

– … вел\дчы. Быд\н атть\ кутас висьтавны, – 
кайтіс мамыс.

– Лекарство дукс\ терпитны ог  вермы, – воча-
видзис Толя.

– Помав медводз медся колана школа, сэсся 
нин\м  оз ков мортыдлы.

– Кутш\м  колана школа? – чуймис Толя.
– Эм сэтш\м школаыс муын. Тай\ …, шань й\з, 

неб\гъяс, … . Най\ вел\д\ны, кыдзи лоны веж\ра, 
уджач да прам\й морт\н, радейтны ассьыд чужан 
му. М\впышт да в\ч … .

И. Коданёв серти

Отс\г  выл\: вузасьысь – бурд\дысь, ол\м  – 
сьыл\м, вел\дысьяс – вел\дчысьяс, пасй\д – кывк\р-
т\д.

Г\г\рво\д, донъяв мамыслысь кывъясс\ т\дч\-
д\м  сёрникузяяс сертиыс.
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СЁРНИКУЗЯ. ПРЕДЛОЖЕНИЕ 

	к ык состава			          \ти состава
       (двусоставное)		       (односоставное)
   Подувпас да ю\рпас.	          Подувпас либ\ ю\рпас.

Сикт ш\рын сулал\ школа.	        Со менам  школа.
Танi вел\дч\ны т\лка челядь.     Ывлаын к\дзд\дiс.
				              Век ов да век вел\дчы.

Кык состава сёрникузяын эм  подувпас да ю\р-
пас. /ти состава сёрникузяын эм  с\мын \ти сюр\са 
юк\д: подувпас либ\ ю\рпас. 

7 удж. Лыддьы текстс\. Аддзы \ти состава сёр-
никузяяс, инды подувпасс\ либ\ ю\рпасс\.

Сикт ш\рын сулал\ миян школа. Сій\ кык суд-
таа, муг\м  р\ма. Школаын уна вел\дчан веж\с. Мед-
воддза судтаын спортивн\й  зал. Сэні ми котралам, 
чеччалам, ворсам  футболысь да волейболысь. М\д 
судтаын акт\в\й  зал. Гажлунъяс дырйи сэні сьылам, 
й\ктам, висьталам  кывбуръяс, петк\длам  сценкаяс. 
Медся интересн\й  веж\сыс – физика кабинет. Татысь 
аддзан быдсяма опыт в\чан дозъяс, микроскопъяс, 
приборъяс.

Школа г\г\р быдм\ны кыдзьяс да пелысьяс.  
/шинь ул\ тулыснас пуктім  мича дзоридзьяс, \ні на-
\н нимкодясям. Миянлы школаын гажа да л\сьыд.

8 удж. Коми\д текстс\. Инды \ти состава сёрни-
кузяяс.
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Обучение в Китае.
Китайские дети очень трудолюбивые и ответствен-

ные. Образование для них – самая главная работа. 
Первый  урок в Китае начинается в 7 часов 30 

минут. С 11.00 часов 3 часа дети отдыхают. Они идут 
домой, обедают и спят. А с 14.00 часов снова уроки.  
В 17.00 все идут домой  ужинать. После ужина при-
ходят на самоподготовку.

К концу обучения китайские дети говорят на 
нескольких языках. Могут использовать любую ин-
формацию, которую получили в школе.

В Китае быть отличником  очень сложно. Чем  
лучше учишься, тем  больше заданий  тебе дают.

Корсь содт\д ю\р мук\д канмуса школаяс йы-
лысь.

9 удж. Вочавидз юал\мъяс выл\, медым  артмис 
неыджыд текст аслад вел\дчанiн йылысь.

1. К\нi тэ вел\дчан?
2. Кутш\м  олан=нпас (адрес) вел\дчан=ныдл\н?
3. Кутш\м  тэнад вел\дчан=ныд?
4. Мый  сэнi эм?
5. Мый\н аслысп\л\с тэнад вел\дчаніныд?
6. Мый  тэныд сэні кажитч\?
7. Мый  тэ эськ\ вермин вежны аслад школа-

ын?

Л\сь\д реклама выль аслысп\л\с вел\дчанінлы. 
В\дитчы «Аскиа школа» план\н либ\ уджс\ в\ч аслад 
видз\длас серти.
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Аскиа школа. Школа будущего.

Отс\г  выл\  план :
1. К\нi сулал\ тай\ вел\дчанiныс?
2. Кутш\м  сiй\ ортсысяньыс?
3. Кодi сэнi вел\дч\, кодъяс вел\д\ны? Кутш\м- 

\сь най\?
4. Мый\ вел\д\ны с\мын танi?

Уджс\ позь\ в\чны буклет, презентация, лис-
товка, баннер ног\н.

10 удж. Видз\длы серпасъясс\. Кыдзи тэ чайтан, 
кутш\м  нэмын новлісны тай\ вел\дчан паськ\мс\? 
Мый  серти т\дмалiн?

1. Серпасав ассьыд вел\дчан паськ\мт\. Кут т\д 
вылын р\мс\, фасонс\, д\ра сикасс\. 

2. Дасьтысь дорйыны уджт\.

11 удж. Лыддьы, вудж\д да г\г\рво.
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Кол\-\ школаса форма?
Ич\т классъясын школаса форма быть кол\.  

Ич\тъясыдлы зэв нимкодь, кор пасьт\д\ны школа-
ын вел\дчан паськ\мт\. /д сiй\ выль, аслысп\л\с да 
мича.

Россияын унджык олысьыс лыддь\, мый  кол\  
л\сь\дны школаясын челядьлы \ткодь паськ\м. Най\ 
во\ны \ти кывй\, мый  школа паськ\мыс \ткодял\ 
челядьс\ да кут\ лэдзчысь\мысь. Бать-мам  т\дч\д\-
ны, мый  зонпосни \дй\джык аддз\ны ёртъясныс\, 
бурджыка вел\дч\ны. Но асьныс челядь оз к\сйыны 
сій\с новлыны. /нія том  войтыр в\чч\ны мода сер-
ти, зіль\ны \дй\джык верстяммыны, торъявны \та- 
м\дсьыс.

Ло\ бурджык, бать-мам, вел\дчысьяс да вел\-
дысьяс к\ сёрнитчасны школа\ ветлан паськ\м  йы-
лысь. Кол\ шуны, б\ръя вояс\ уна вел\дчанiн зіль\ 
вур\дны аслас быдтасъяслы торъялана паськ\м.

12 удж. М\впышт, сёрнит ёртъясыдк\д, бать-
мамыдк\д да вочавидз юал\мъяс выл\.

1. Эм-\ тiян школаын форма? 
2. Кол\-\ школаын формаыс? Мыйла тэ тадзи 

чайтан? 
3. Кол\-\ пасьтасьны школа\ мода серти?
4. Мый  оз позь пасьтавны школа\?
4. Мый  та йылысь м\впал\ны тэнад ёртъясыд?
5. Кутш\м  паськ\м\н най\ вол\ны школа\?
6. Мый  шу\ны школаын форма йылысь тэнад 

бать-мамыд?
7. Мый  новл\ма\сь най\?
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МЕНАМ ЛУН/Й

ВЫНСЬ/ДАН-МОРТА НИМВЕЖТАСЪЯС. 
УСИЛИТЕЛЬНО-ЛИЧНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ

	 /тка лыд				    Уна лыд
ачым  – я сам(а)			а   сьным  – мы сами
ачыд – ты сам(а)			а  сьныд – вы сами
ачыс – он (она) сам(а)		а  сьныс – они сами

Вынсь\дан-морта нимвежтасъяс овл\ны эма-
кывъяс да нимвежтасъяс дорын. 

артавны – решать 
вежсьыны – переодеться
весавны – чистить
визув – быстрый, резвый
водзвыв – заранее
водны – лечь
г\г\р – около
д\зь\ритны – беречь, 
                             охранять
дасьтысьны – готовиться
коллявны – проводить 
                         (о времени)
кын\м  сюмал\ (фразеоло-
гизм) – хочется есть
лэптысьысь – горделивый
мыссьыны – помыться, 
                             умыться 

пажын – обед
паныдасьлыны – 
                      встречаться 
пр\ст кад – свободное 
                                 время
садьмыны – проснуться
серамбана – улыбчивый
сынавны – причесать 
т\дмасьны – 
                     знакомиться
тэрмасьны – торопиться 
урок лыддь\г  – 
                       расписание
шойччан здук, 
урок кост – перерыв
ышнясьысь – 
                высокомерный
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Ме ачым в\ча гортса 
удж.

Я сам делаю домашнее 
задание.

Челядь асьныс дасьты-
сисны диктант кежл\.

Дети сами подготови-
лись к диктанту.

13 удж. Лыддьы да г\г\рво текстс\. Инды сэтысь 
вынсь\дан-морта нимвежтасъяс.

Домна радейтіс Ксюша\с гажа серамбаныс в\сна. 
Некор сій\с он аддзыв жугыль\н да б\рдысь\н, пыр 
варов да збой, ур кодь визув, мыйк\ век ачыс вись-
тал\ да серал\. Но медсяс\ Домна кутіс ёртасьны да 
л\сявны Ксюшак\д сы понда, мый  тай\ нылыс в\лі 
бур сь\л\ма. Абу лэптысьысь ни ышнясьысь веськыд 
морт. Мый  эм  сь\л\м  вылас, сій\с и висьталас, нин\м  
оз дзеб. Сэтш\м  сяма ж\ в\лі и ачыс Домна. Та в\сна 
най\ \дй\ т\дмасисны, кутісны л\сявны чойяс моз.

Г. Фёдоров серти 

14 удж. Содты л\сялана вынсь\дан-морта ним-
вежтасъяс.

1) Ме … артала медсь\кыд задачаяс. 2) Челядь 
… дасьтісны концерт. 3) Ми … б\рйим  кружокъяс да 
секцияяс. 4) Тэ … вел\дчин ворсны гитара\н? 5) Маша 
… нин куж\ ч\скыда пусьыны. 6) Ті … д\зь\ританныд 
классысь дзоридзьяс?

Аддзы да гиж сет\м  кывъяслы л\сялана анто-
нимъяс.

Лун – ..., водз – ..., кокни – ..., уджавны – ... .
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КАДА КЫВБ/РЪЯС.
ПОСЛЕЛОГИ ВРЕМЕНИ

дырйи		во   время чего-то

б\рын, б\рти	 после чего-то, после какого-то времени

кежл\		к   чему-либо, к какому-то времени

мысти		  через какое-то время

ч\ж			в    течение какого-то времени

кості			  за какое-то время, во время чего-либо

г\г\р		  примерно в какое-то время

Кад петк\длысь кывб\ръяс сулал\ны эмакывъяс 
б\рын:

каникул дырйи – во время каникул
урокъяс б\рын – после уроков
час г\г\р – около часа
урок кежл\ – к уроку
вежон мысти – через неделю
во ч\ж – в течение года
перемена костi – во время перемены
час г\г\р – около часа

15 удж. Лыддьы. Инды када кывб\ръяс да вын- 
сь\дан-морта нимвежтасъяс.

Мишал\н вел\дчан лун.
Асывнас Миша чечч\ ачыс 6 час да 30 минутын.  

5 минут г\г\р в\ч\ зарядка, а та б\рын мыссь\ да 
весал\ пинь. Сэсся сёй\ да м\д\дч\ школа\.
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Миша медся ёна радейт\ выльлун. Сэки сыл\н 
кык удж урок. Медводдза урокыс роч кывйысь. Урок 
дырйи сій\ вел\д\ правил\яс, сёрнит\ да в\ч\ асш\р 
гижан уджъяс. М\дыс – артасян урок. Урок ч\ж 
сій\ в\ч\ примеръяс да задачаяс. Койм\дыс – исто-
рия. Историят\ Миша радейт\ ж\. Талун урок ч\ж 
сёрнитісны Айму в\сна тыш йылысь. Урок вылын 
бура уджал\мысь сылы пуктісны «вит». 

И со радейтана удж урок. Сэні челядь асьныс в\- 
ч\ны кипом  уджъяс. Талун урок ч\ж в\чисны пу зыръ- 
яс. Мишалы ёна кажитч\ в\часьны ас ки\н. Пажын  
дырйи зонка ч\скыда нуръясь\. Сёй\м  б\рын сій\ 
мун\ «Зарни кияс» кружок\. /ні дасьт\ выставка 
кежл\ сюм\дысь в\ч\м  дозмукъяс. Рытнас локт\ 
гортас квайт час б\рын, сёйышт\ да  в\ч\ гортса удж. 
Узьны вод\ дас час г\г\р.

16 удж. Орчч\д ассьыд вел\дчан лунт\ Мишал\н 
лунк\д. Л\сь\д та йылысь ю\рт\м.

17 удж. Б\рйы колана кывъяс да помав сёрнику-
зяясс\. В\ч ачыд татш\мсяма удж.

Урокъяс б\рын:
		          пр\ста кад коллявны
		          в\чны гортса удж
		          отсавны бать-мамлы

кол\ …	         ветлыны кружок либ\ секция выл\
позь\ …	         зыксьыны
оз позь …	        гуляйтны

		          мач\н ворсны
		          шойччыны
		          лыддьысьны



22

18 удж. Содты сёрникузяяс\ л\сялана кад петк\д-
лысь кывб\ръяс.

1) Горт\ воим  вой  ш\р … 2) Здук … ме босьтлі 
ки\ мачс\. 3) Час … ме муна кар\. 4) Урок … ми вел\-
дім  эмакывъяс. 5) Ассьым  асш\р удж\с ме в\чи кык 
лун … .

Отс\г  выл\:  кежл\, дырйи, г\г\р, мысти, ч\ж.

19 удж. Помав сёрникузяясс\, медым  артмис 
висьт.

Вел\дчан лун\й.
Менам  вел\дчан лун\й  заводитч\ … . Быд лун 

ме садьма … . Зарядка б\рын ме … . Школаын мед-
воддза урокыс … . Быд лун миян … . Урокъяс б\рын 
ме … . Гортын тэрыба вежся да … . Шойчч\м  б\рын 
… . Вода узьны … .

  Сёрникузяясысь артм\д Мишал\н мамыск\д 
сёрни.
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– Ог  на, дас вит минут мы-
сти менам  футбол секция.
– Чол\м, мам\! С\мын на  
помасис медб\ръя урокыс.

– Горт\ м\д\дчан?
– Секция б\рад пыр 
ж\ лок горт\. Сёйышт 
да в\ч гортса уджт\.

– Оз на, нёль\д урок б\рын 
сёйим.
– Сiдзи и в\ча. Мамук, удж 
б\рад нь\б кутш\мк\ ч\с-
кыдтор.

– Чол\м, пиук! Урокъ-
ясыд помасисны нин?
– Нь\ба, дерт. Регыд 
аддзысям!
– Кын\мыд оз сюмав?

   Ачыд л\сь\д ёрта сёрни урокб\рса кад колля-
л\м  йылысь.

20 удж. Содты л\сялана кывъяс, медым  артмис-
ны кывтэчасъяс «Шойччан лун\» тема выл\.

асывнас …			в   \ча …
луннас …			ви   дз\да …
рытнас …			к   ывза …
чечча …				   лыддя …
отсася …			вор   са …
ветла …				   гуляйта …
паныдасьла …			шо  йчча …

21 удж. Л\сь\д «Шойччан лун\й» висьт. В\дитчы 
20-\д уджысь кывтэчасъяс\н.

В\ч серпаса удж «Менам  вежон». Висьтав \ти сёр- 
никузя\н, мый  коли веж\рад быд вежон лун йылысь. 

Пример  выл\ : 
Выльлун\ ме ветлi й\ктан кружок\. Середа\ 

роч кыв урок вылын ме гижи диктант. Суб\та\ ме 
исласи лызь\н.
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ас кежас – 
   самостоятельно, заочно
в\ртас – горизонт 
ветлысь-мунысь –
                        прохожий, 
              путешественник
визьтор – дефис
дзуртны – скрипеть
дорны – сковать 
йиджны – проникать
казявны – заметить, 
                        приметить
клянча – стекло

килля – с беловатым  
                        покрытием
колип – соловей
кырымавны – 
                      подписывать 
м\длап\в – другой  берег
п\ртмасьны – 
                     переливаться
серпаскыв – очерк
торъяланлун – признак
тюни – валенки
тюрны – скатиться 
шпаргысьны – шелестеть

     КОМИ ГИЖЫСЬЯС 
     АР ЙЫЛЫСЬ

СЛОЖН/Й ЭМАКЫВЪЯС ДА  
КЫВБЕРДЪЯС АРТМ/М ДА ГИЖ/М. 

ОБРАЗОВАНИЕ И ПРАВОПИСАНИЕ СЛОЖНЫХ 
СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ И ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ

Сложн\й  эмакывъяс да кывбердъяс артм\ны 
кык кыввужйысь да верм\ны гижсьыны \тлаын либ\ 
визьтор пыр.

Сложн\й эмакывъяс гиж\м.

Гижам \тлаын:
1. Кор \ти либ\ кыкнан юк\ныс торй\н сёрниын оз 
паныдасьлыны:
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доз   ¡ мук ¢ дозмук
зара ¡ ва    ¢ зарава
ч\д   ¡ лач  ¢ ч\длач

2. Кор кык кыв артм\д\ны выль веж\ртаса кыв:
тури ¡ пув ¢ турипув
  лыс  ¡ ва   ¢ лысва
   сер  ¡ пас ¢ серпас

Гижам визьтор пыр:
1. Артм\ма\сь к\ матын веж\ртаса кывъясысь: вын-
эб\с, ол\м-выл\м, сёрни-басни.
2. Артм\ма\сь к\ паныд веж\ртаса кывъясысь: лун-
вой, рыт-асыв.
3. Кор кыкнан кывйыс босьт\ны \твывтан веж\ртас: 
сёян-юан, ай-мам, в\р-ва.

Сложн\й кывбердъяс гиж\м.

Гижам \тлаын:
1. Кор кык кыв петк\дл\ны \ти р\м:

турун   ¡  виж  ¢  турунвиж
кельыд  ¡  л\з    ¢  кельыдл\з
пемыд   ¡  г\рд   ¢  пемыдг\рд

2. Кор артм\ны аслыс да ас нимвежтасъясысь да 
ныра, сяма, п\л\с, сикас, нога кывъяс\н.

аслыс ¡ п\л\с ¢ аслысп\л\с    ас ¡ ныра ¢ асныра
3. Кор артм\ны кык кывйысь -са суффикс отс\г\н:

          видз ¡ выв  ¡ -са  ¢  видзвывса
                  ю ¡ сай   ¡ -са  ¢  юсайса
Сыктывкар ¡ берд ¡ -са  ¢  сыктывкарбердса
                 ме ¡ дор   ¡ -са  ¢  медорса

Гижам визьтор пыр:
1. Кор кывбердыс шусь\ кыкысь: мичаысь-мича,  
ён-ён.
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2. Кор \твыв босьт\ма кык признак: сь\да-еджыда,  
г\рда-л\за.
3. Кор кывъясыс \ткодь либ\ матын веж\ртаса\сь:  
помт\м-дорт\м, тыр-бур.

Гижам торй\н:
1. Кор кывберд водзын эмакыв т\дч\д\ признак тшу- 
п\дс\: лым еджыд д\р\м, са сь\д вой, би г\рд кыа.

22 удж. Лыддьы да г\г\рво\д текст нимс\. М\в-
пышт, мый  йылысь вермас лоны текстыс. 

Эжваса колип.
Тима Вень чужис эжвайывса Пом\сдін сиктын. 

Вел\дчис ас сиктын, сэсся Дереванн\йса второклас-
сн\й  школаын. Уджалiс Пож\г  школаын вел\дысь- 
\н. Ёна радейтiс челядь\с. Гижис налы лыддьысян 
неб\г, роча-комиа кывкуд. 

В.Т. Чисталёв зэв пыдісянь г\г\рвоис да казялiс 
в\р-ваыслысь мичлунс\. Та  
йылысь гижис сь\л\м\ йи-
джан аслысп\л\с кывбуръяс 
да висьтъяс. Ассьыс гиж\дъ-
ясс\ кырымавлiс Тима Вень 
псевдоним\н. Уна\н т\д\ны 
сылысь «Трипан Вась» висьт, 
«Во г\г\р кытш\вт\м» да 
«Менам  кывъяс\й» кывбуръ-
яс. Й\з костын нимал\ны 
Тима Веньл\н «Тувсовъя» да 
«Пышкай» кывбуръяс выл\  
л\сь\д\м  сьыланкывъяс.
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Г\г\рво\д, кутш\м  лэбач колипыс.

1. Код\с шу\ма\сь Эжваса колип\н?
2. Мыйла Тима Вень\с тадзи шу\ма\сь?

Л\сь\д юал\мъяс «Эжваса колип» текст серти.

23 удж. Гиж «Эжваса колип» текстысь сложн\й  
эмакывъяс да кывбердъяс. Л\сь\д на\н сёрникузяяс.

24 удж. Лыддьы Тима Веньлысь кывбур юк\нъ- 
ясс\, аддзы сложн\й  кывбердъяс да эмакывъяс. Во-
чавидз юал\мъяс выл\.

Гож\м пом.
Кисьм\ма, г\рд\д\
В\р дорын пелысь…
Во\ма быдсяматор.
Ыркыд\н лолыштл\
Корсюр\ т\лыс, –
Ывлаас кыл\
Ассяма к\р…, 
Чим  г\рд\н п\ртмась\, 
Тірал\ пипу, 
Быд лолышт\м  т\вруысь
Шпаргысь\-в\р\.

Т\влань\.
Расъяс дзик нин пасьт\м  коли,

киссис кыдзл\н кор...
Регыд, регыд м\дас усьны

еджыд килля кор.
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Вевттяс г\г\р шобді пызь\н
видзьяс, муяс, в\р.

Дорас юяс клянча поск\н,
камгас-кынтас нюр.

Челядь петіс лямпа-даддь\н,
г\гыль оз нин дзурт.

К\мав, пи\, кокад тюни,
исласьныт\ тюр!

1. Орчч\д, мый  поэт гиж\ ывлавыв да поводдя 
вежсь\м  йылысь?

2. Водз ар либ\ сёр ар йылысь висьтавсь\ кыв-
бурас? Мый  серти т\дмалін?

3. Ывлаысь н\шта кутш\м  вежсь\мъяс ті казя-
лінныд водз арын да сёр арын?

25 удж. Лыддьы кывъясс\. Гижанног  сертиыс 
юклы кывъясс\ кык чук\р выл\. Гиж колана ног\н. 
В\дитчы орфографическ\й  словар\н.

Зара(ва), кольк(виж), син(кым), ал\й(г\рд), ко-
дзув(кот), ас(ныра), сер(пас), аслыс(сикас), катша(син), 
выльысь(выль), пызан(д\ра), сь\да(еджыда), ва(дор), 
л\за(г\рда), челядь(дыр), ич\т(ич\т), ол\м(выл\м), 
помт\м(дорт\м), лун(вой), яр(югыд), в\р(ва), ен(эж), 
тури(пув), мыр(пом), водз(кыв), видз(му), ай(мам), 
ныв(зон), вом(ёрт), би(кинь), в\р(кань), син(ва), 
град(й\р), вом(дор).

26 удж. Лыддьы текстс\. Дасьтысь гижны из-
ложение.
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Т\дчана коми гижысь.
Василий  Васильевич 

Юхнин (Луздор Вась) чужис 
Луздорын Занулье сиктын 
1907-\д воын. Семьяын в\лi 
медыджыд пи\н. Ич\тсянь 
вел\дчис в\чны быдсяма 
удж: в\равны, чери кыйны, 
керка тшупны, г\рны-к\дз-
ны. Школа б\рын помалiс 
Коми пединститут.

В.В. Юхнин гижис ро-
манъяс, повесьтъяс, висьтъ-

яс, поэмаяс, очеркъяс. Медводдза гиж\дъясыс петiсны 
студентъясл\н журналын. Медся нималана\сь «Ал\й  
лента» роман, «Биа нюр» повесьт, С\ветск\й  Союзса 
Геройяс йылысь серпаскывъяс, висьтъяс.

Т\дчана прозаиклысь гиж\дъясс\ вел\д\ны шко-
лаын, педколледжын, университетын.

Дасьтысь изложение кежл\ да гиж тадзи.

1. Лыддьы изложение текстс\, г\г\рво сiй\с.
2. Л\сь\д сы дор\ план.
3. План серти асш\ра висьтав текстс\.
4. Лыддьы текстс\ н\шта \тчыдысь.
5. Гиж изложениес\.
6. Донъяв асьт\.

27 удж. Б\рйы да содты текст\ отс\г  выл\ сет\м  
сложн\й  эмакывъяс да кывбердъяс. Кывъясс\ гиж 
колана ног\н.
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Ар.
Арся поводдяыс таво в\лі мича, п\шти эз зэр- 

лы. В\р\ каян вотчыны – сь\л\мыдлы нимкодь. 
Нюрын сярвидз\ … … . В\рын паныдасьл\ны …, … ,  
г\рд гобъяс, мича сарапана гут кулан тшакъяс, яг-
серъяс. Зэв ыл\дз тыдал\ны пелысьл\н … розъясыс. 
Пелысьт\ медся ёна радейт\ны … .

В. Юхнин серти

Отс\г  выл\  кывъяс: кельыд(л\з), пемыд(г\рд),  
тури(пув), ч\д(лач), ур(тшакъяс), пелысь(кайяс), 
ньыв(тшакъяс), чим(г\рд), са(сь\д).

28 удж. Вудж\д шусь\гъясс\, корсь ачыд ар йы-
лысь шусь\гъяс.

Семен лун (к\ч т\лысь 14-\д лун) зэра – ар пом  
зэра.

Семен лун мича – нывбаба гож\м  мича и м\д во 
гож\м  мича ло\.

Семен луныс к\ пужъя да к\дзыд, водз ар ло\.

29 удж. Л\сь\д приметаяс.

				    уна	    зэра ар водзын

				    этша	    лэбачьяслы тшыг  во

				а    бу	    к\дзыд т\в водзын
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           ЁНА РАДЕЙТАНА МОРТ

    Лыддьы, сет текстлы ним. Л\сь\д ёрта сёрни.

Рытнас ыджыд веж\сын чук\ртчис Томовъяс- 
л\н котыр. Телевизор пыр петк\длісны суб\та рытся 
концерт. Кыптіс сёрни, кодлы кутш\м  сьылысь во\  
сь\л\м  вылас. Вера п\члы кажитч\ Валерий  Леонтьев-
л\н сьыл\мыс. Сій\ ас морт, чужл\ма Чилимдінын.

– Меным  кажитч\ Андрей  Державин. Ми сы- 
к\д \тлаын Ухтаын вел\дчим. Сій\ сэки сьыліс «Стал-
кер» ансамбльын, а \ні ворс\ «Машина времени» ко-
тырын, – шуис батьыс.

– Нылук, тэныд коді кажитч\? – юалісны нылыс-
лысь бать-мамыс.

– Ме радейта кывзыны Дима Билан\с. Сій\ енбиа, 
уджач да сибыд том  морт. 2008-\д вося Евровидение-
ын сій\ лоис вермысь\н. Дима лыддь\, мый  сьылысь-
лы кол\ кужны сёрнитны й\зк\д, г\г\рвоны налысь  

в\ч\мтор – изделие
верм\м  – победа, успех
вермысь – победитель
видз\длас – взгляд
воськов – шаг
енбиа – талантливый
ёна радейтана морт – 
                               кумир
кот\ртлыны – бегать 

медводдзаысь – впервые 
нималана – знаменитый, 
                          известный
нюмъёвтны – 
                        улыбнуться
\тувъя – сборная
петк\дчыны – выступать
сибыд – общительный
тшем  – (здесь) много
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т\ждъясс\. Сій\ пыдди пукт\ бать-мамс\, ёна радейт\ 
ассьыс чойс\.

Код= сьылысьяс пиысь кажитч\ тэныд? Висьта-
лышт сы йылысь.

АСАЛАН ДА ИНДАН НИМВЕЖТАСЪЯС. 
ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫЕ И УКАЗАТЕЛЬНЫЕ 

МЕСТОИМЕНИЯ

Ас (свой, своя, своё, свои) нимвежтас шусь\ 
притяжательн\й\н (асалан\н).

ас му вылын – на своей земле
ас чужанін – своя родина
ас видз\дласъяс – свои взгляды

Тай\ да сій\ (это, эта, та, этот, тот), татш\м да 
сэтш\м (такой, такая, такое, такие) нимвежтасъяс 
шусь\ны указательн\йяс\н (инданаяс\н).

тай\ зонмыс – этот (тот) парень
сiй\ нылыс – эта (та) девушка 
татш\м сьылысьяс – такие певцы
сэтш\м уджыс – такая работа

Асалан да индан нимвежтасъяс сулал\ны эмакыв 
либ\ кывберд водзын да оз вежласьны.

тай\ мортыс – этот человек
сій\ вояс\ – в те годы

30 удж. Содты л\сялана эмакыв.
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1. Ас … быд пу нюмъёвт\. (Шусь\г) ки\н

2. Т\дчана гижысьлы ми козьналім  
ас … в\ч\мтор.

в\рын

3. Ме видз\длі нин тай\ … . в\р-ваын

4. Татш\м  … тшакыс эм, татш\м  … 
тшакыс тшем. (Кывпесан)

муыд

5. Ас … – р\дн\й  мам. кинос\

6. Сій\ … медводдзаысь петк\дчис 
«Но-о, биа-бордаяс!» спектакльын.

спортсменъ-
яс\с

7. С\мын сэтш\м  … босьт\ны Рос-
сияса \тувъя команда\.

ворсысьыс

8. Татш\м  … ті аддзанныд Нацио-
нальн\й  галереяысь.

серпасъяс

31 удж. Коми\д сёрникузяясс\.

1) Этот молодой  человек быстро бегает на лы-
жах. 2) Такое занятие мне по душе. 3) Эта молодая 
певица поёт песни в стиле «фолк». 4) Я показал 
свои стихи учителю литературы. 5) Мы любим  свою 
родную землю. 6) Такие люди прославляют Россию.  
7) Такие талантливые дети есть во всех школах нашей  
республики. 8) Та повесть написана знаменитым  коми 
писателем.

32 удж. Юк\нъясысь артм\д текстс\. Уджав  
класса ёртъясыдк\д. Лыддьы артм\м  текстс\ да во-
чавидз юал\мъяс выл\.

Кык Рочев.
/ні В.П. Рочевыс – лызь\н котрал\мысь Коми 

Республикаса \тувъя командаса тренер. Тренируйт\ 
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Анатолий  да Василий  пиянс\, Ольга нывс\ да Ана-
толийыслысь Ольга г\тырс\.

Василий  Павлович Рочев кот\ртлiс кык Олим-
пиадаын: 1976-\д воын Инсбрук карын, а 1980-\д  
воын Лейк-Плэсидын. Лейк-Плэсидын кот\ртiс 30 
километр да босьтіс эзысь медаль, а нёль морта 10 ки-
лометра ордйысь\мын лоис олимпиадаса чемпион\н. 

Рочевъясл\н котырыс аслысп\л\с. Тай\ котырас  
\тпыр квайт\н участвуйтісны т\вся Олимпиадаясын.

Некымын во ч\ж Василий  в\лі зонъясл\н Рос-
сияса \тувъя командаын капитан\н. Но командаысь 
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петiс. /нi тренируйтч\ батьыс дорын. Г\тырыск\д, 
олимпиадаса куимысь чемпионка Юлия Чепаловак\д, 
быдт\ны Василина ныл\с.

2004-\д воын физкультураын да спортын ыджыд 
верм\мъясысь Россияса Президент В.В. Путин Васи-
лий  Павловичлы сетіс Почёт орден.

Василий  Рочев пиыс батьыс моз ж\ шед\діс 
спортын ыджыд верм\мъяс. Сій\ Россияса чемпион. 
2000-\д воын лызь\н котралысь мирса том  войтыр  
п\встын лоис вермысь\н да эзысь призёр\н. Участвуй-
тіс кык т\вся Олимпиадаын: 2002-\д воын Солт- 
Лейк-Ситиын да 2006-\д воын Туринын. 2007-\д вося 
мирса чемпионатын шед\діс кык эзысь медаль. 

1974-\д да 1978-\д вояс\ Василий  Павлович 
участвуйтіс мирса кык чемпионатын. 1974-\д воын 
Лахти карын 15 километра кот\рт\мын босьтіс ырг\н 
медаль.

1. Мый\н нимал\ Рочевъясл\н котырыс?
2. Олимпиадаса кымын чемпион тай\ коты-

рын?
3. Мый  отсалiс Рочевъяслы шед\дны ыджыд 

верм\мъясс\?

Т\дмав, кымын медаль Рочев котырл\н куд-
йын.

33 удж. Л\сь\д «Ёна радейтана морт» нима про-
ект. Дасьтысь дорйыны уджт\.

Проектс\ позь\ в\чны презентация ног\н ком-
пьютер отс\г\н Power Point программаын.
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СПОРТ

асшодй\н венлась\м  – 
                вольная борьба
вартч\м  – плавание
вермасьны – бороться
вермась\м  – борьба
вермасьысь – борец
вермыны – победить 
войтыркостса – 
             международный
ворссьыны – проиграть
вын-эб\с с\вм\дан 
культура – 
    физическая культура
каръясь\м  – городки 
кокни атлетика – 
              лёгкая атлетика
колль\дны – проводить
коньки\н ислась\м  – 
         фигурное катание
кып\дны – поднять 
кып\дчыны – подняться 
лыжи гоз – пара лыж
лыжи\н котрал\м  – 
               лыжный  спорт
мача хоккей  – хоккей
                            с мячом
ним\дана – 
                  заслуженный

ордйыны – перегнать 
ордйысь\м  – 
                     соревнование, 
                          состязание
ордйысьны –
                   соревноваться, 
                        состязаться 
ордйысьысь –
                 соревнующийся
панйыны – обогнать, 
                     перегнать,
                           опередить
пуляяс\н лыйсь\м  – 
              пулевая стрельба
спорт сикас – вид спорта
спортса мастер – 
                    мастер спорта
сунгысьны – 
        упасть вниз головой
унаысь в\вл\м  –
                  многократный
художествоа гимнасти- 
ка – художественная 
                        гимнастика
шед\дны – завоевать
ыш\дны – поддержать, 
                         вдохновить
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34 удж. Т\дмась нималана спортсменъяс йы- 
лысь ю\р\н. Помав таблицас\. Содты ас сиктса (карса, 
районса) спортсмен йылысь ю\р.

Спортсменл\н 

ним, вич да ов

Спорт 

сикас

Спортын 

верм\мъяс

Спорт- 

сменл\н  

чужан=н

Василий  
Павлович 
Рочев

лыжи\н 
котрал\м

спортса ним\да-
на мастер, Рос-
сияса ним\дана  
тренер, олимпий- 
ск\й  чемпион

Изьва 
районса 
Бакур 
сикт

Ирина
Анатольевна
Мальцева

пуляяс\н
лыйсь\м

Европаса чем-
пионка, войтыр-
костса спорт 
мастер

Сыктыв-
кар

Виктор
Витальевич
Фуражкин

? ?

Николай
Серафимович
Бажуков

? ?

Аркадий
Аркадьевич
Вятчанин

? ?

Эдуард
Фёдорович
Захаров

? ?

Марина
Леонидовна
Пылаева

? ?
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ВОЗВРАТН/Й КАДАКЫВЪЯС.
ВОЗВРАТНЫЕ ГЛАГОЛЫ

Возвратн\й  кадакывъяс артм\ны -ч-, -ась- да 
-сь- суффиксъяс\н.

Пример  выл\ :
вел\дны – вел\дчыны
кып\дны – кып\дчыны
пасьтавны – пасьтасьны
паныдавны – паныдасьны

35 удж. Артм\д возвратн\й  кадакывъяс. В\дит-
чы «Коми-роч кывчук\р» неб\г\н. 3–4 возвратн\й  
кадакывй\н л\сь\д сёрникузяяс.

Гаж\дны, л\сь\дны, видз\дны, панйыны, ислав-
ны, кырымавны.

Отс\г  выл\: дасьтыны – дасьтысьны. 
Спортсменъяс бура дасьтысь\ны быд ордйысь\м 

кежл\.

36 удж. Лыддьы текстс\, г\г\рво. Л\сь\д план да 
дженьыда висьтав Раиса Сметанина йылысь.

Ним\діс Коми му.
Миян нималана олимпийск\й  чемпионка Раиса 

Сметанина чуж\ма 1952-\д кассяна во\, урась\м  29-\д 
лун\ Изьва районса Мокчой  сиктын. Дерт, сэки Раиса 
Петровнал\н мамыс эз вермы м\впыштны, мый  нылыс 
лоас енбиа спортсменка\н, став мир пасьтала ним\дас 
асьс\ да Коми мус\.
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Раиса Сметанина – т\вся 
Олимпиадаясын нёльысь чем-
пионка, унаысь вермыліс мирса 
ордйысь\мъясын, \кмысысь  
в\лі СССР-са чемпионка\н.

Тентюков уличаса ас кер-
каын лызь\н котралысь ань  
л\сь\д\ма музей. Татысь позь\ 
т\дмавны Комиын лызь\н орд-
йысян спорт с\вм\м  йылысь. 
Музейын эм  зэв уна фотогра-
фия, документ, кубок-медаль. 
Музейыс воысь во\ паськал\-ыджд\, сод\ны выль 
экспонатъяс. Татч\ пыралысьыд век эм.

1992-\д восянь Раиса Петровна уджал\ тренер\н. 
Т\дчана спортсменка ним\н шу\ма республикаса лыж-
н\й  комплекс. Раиса Сметанина – миян республикаын 
пыдди пуктана морт. 

37 удж. План серти дасьты ю\р радейтана спорт-
смен йылысь.

I. Спортсменл\н ич\тдыр.
1) Сыл\н котыр.
2) Вел\дч\м.
3) Спортын медводдза воськовъяс.

II. Спортын верм\мъяс.
1) Тай\ сэтш\м  сь\кыд удж.
2) Медся т\дчана верм\м.

III. Аскиа лун\ видз\длас.
1) Выль ворс\мъяс.
2) Челядь\с вел\д\м.
3) Ол\м  выл\ видз\длас.
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38 удж. Лыддьы. Г\г\рво. Висьтав ас сиктын 
(карын) спорт с\вм\м  йылысь.

Печораын спорт с\вм\м.
Печораын ёна с\вм\ спорт. Торй\н нин челядь п\в- 

стын. Эм\сь нин гырысь верм\мъяс рукопашн\й  да 
асшодй\н венлась\мын, каратэ вермась\мын, мини-
футболын. Бура с\вм\ма самбо, бокс, теннис, вартч\м  
да лызь\н котрал\м. 

Россияса \тувъя команда\  пыр\  Печораысь 
лызь\н котралысь Диана Сафронова. Печораса олысьяс 
нимкодясь\ны, мый  том  спортсменка лоис вермысь\н 
т\вся Олимпиадаяс вылын.

«Коми му» газетысь

ПЫРТАНА КЫВЪЯС, КЫВТЭЧАСЪЯС, 
СЁРНИКУЗЯЯС. ВВОДНЫЕ СЛОВА, 

СЛОВОСОЧЕТАНИЯ, ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Пыртана кывъяс, кывтэчасъяс, сёрникузяяс пет- 
к\дл\ны сёрнитысьлысь висьталанторс\ донъял\м. 
Верм\ны сулавны сёрникузя водзас, ш\рас либ\ по-
мас. Гижиг\н торй\д\ны чутік\н.

Пыртана 
кывъясл\н 
веж\ртас

Пыртана 
кывъяс

Видл\гъяс

Эск\м  – 
утверждение

дерт – конечно
т\д\мысь – 
                очевидно
збыль, збыльысь – 
действительно

Лоны чемпион-
\н, дерт, абу кок- 
ни. Т\д\мысь, 
уна\н радейт\-
ны видз\дны 
футбол.
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Чайт\м  – 
предположе-
ние

гашк\ – наверно
бурак\ – видимо
к\нк\, кол\к\  – 
может быть, на-
верно

Гашк\,  тай\ 
шойччан лун\ 
м и  в е т л а м 
вартчанін\.

Кодл\нк\ м\в- 
пыс, шу\мыс, 
висьтал\мыс – 
чья-то мысль, 
высказыва -
ние

ме ног\н – 
               по-моему
ме думысь – 
               по-моему
ме чайта – 
я думаю, я счи-
таю

Ме ног\н, т\в-
нас медся л\-
сьыд иславны 
лызь\н. Ме ду-
мысь ,  спорт 
ёнм\д\ дзонь-
видзалун.

М\впъясл\н 
й ит  ч \ м  – 
связь  мыс-
лей

сідзк\ – значит
шуам  – например
\ти кывй\н к\ – 
      одним  словом
веськыда к\ шу-
ны –   если честно

Веськыда  к\ 
шуны, оз став\н 
кужны ислав-
ны коньки\н. 
Сідзк\, кол\ л\-
сь\дны унджык 
исласянін.

У на   п \ л \ с 
д он  ъ я л \ м , 
с ь \ л \ мк  ы -
л\м  – различ-
ные чувства, 
оценка

шуд выл\ – 
              к счастью
шог  выл\ – 
       к сожалению, 
         к несчастью

Шуд выл\, миян 
фи гуристъяс 
бара вермисны.

М\впъясл\н 
сь\рсь\н-б\р-
сь\н мун\м  – 
порядок мыс-
лей

\ти-к\ – во-первых
м\д-к\ – 
               во-вторых
медб\рын – 
                  в итоге, 
          в результате

/ти-к\, т\вся  
ворс\мъяс зэв 
к ы п ы д \ с ь , 
м\д-к\, най\ с\в- 
м\д\ны вын -
эб\с.
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   Лыддьы. Сёрнит ёртыдк\д. Вочавидз юал\мъ-
яс выл\.

Гриша да Миша вел\дч\ны сизим\д классын. 
Коми кыв урок вылын сёрнитісны спорт йылысь. Ве- 
л\дысь сетіс челядьлы асш\р удж.

– Миша, кутш\м  радейтана спорт сикас йылысь 
тэ кутан гижны?

– Ме гижа мача хоккей  йылысь. Но кытысь 
босьтны ю\рс\, ог  на т\д, – майшась\ Миша.

– Ме к\съя корсьны Интернетысь ю\рс\ да гиж-
ны футбол йылысь. Ме ног\н, позь\ корсьны мате-
риалс\ и лыддьысянінысь. /ти-к\, неваж\н на петіс  
Елена Шомысовал\н «Спорт в Республике Коми: исто-
рия и современность» выль неб\г. М\д-к\, спорт с\в-
м\м  йылысь позь\ лыддьыны газет-журналъясысь.

– И збыль, ветла лыддьысянін\ да босьта сiй\ 
неб\гс\, а сідзж\ видз\дла газет-журнал. Атть\ тэныд 
в\зй\мысь! – радпырысь шуис Миша.

– Бур выл\! Эн вун\д пасйыны б\рй\м  спорт  
сикаслысь с\вм\мс\, гижны енбиа спортсменъяс йы-
лысь, – т\дч\дiс Гриша.

39 удж. Сёрникузяяс\ содты л\сялана пыртана 
кыв либ\ кывтэчас.

1) Лызь\н котрал\м, …, с\вм\д\ вын-эб\с да \д 
(т\д\мысь, бурак\, сiдзк\). 2) …, Сыктывкар корк\ лоас 
т\вся Олимпиадал\н юркар (дерт, гашк\, ме думысь). 
3) Миян школаын, …, вель уна спортивн\й  секция 
(ме ног\н, сідзк\, гашк\). 4) /нь\ классын медъён: 
…, сій\ быд асыв в\ч\ зарядка, …, ветл\ тренажёр 
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зал\, …, котрал\ (\ти-к\, медб\рын, к\нк\, м\д-к\). 
5) …, меным  зэв окота вел\дчыны иславны коньки\н 
(збыльысь, видл\г  выл\, веськыда к\ шуны).

1. Кутш\м  спорт сикас тэ радейтан?
2. Кытысь т\дмалан радейтана спорт сикас йы-

лысь ю\ръяс?
3. Дасьты ю\ртор.

40 удж. Коми\д текстс\.

Футбол – это профессия, труд, поддержка и 
взаимопонимание. Футбол захватывает – это правда. 
Заставляет сердце биться чаще, руки сжиматься в 
кулаки. Миллионы болельщиков, тысячи флагов, 
шарфов с расцветкой  любимой  команды и футболок 
с номерами игроков.

Хороший  футбол делают первоклассные футболи-
сты. Пеле, Криштиано Роналдо, Дэвид Бекхэм, Диего 
Марадона, Марат Измайлов, Сергей  Овчинников, Зине-
дин Зидан, Андрей  Аршавин, Роман Павлюченко – все 
они мастера футбола. Многие из них с детства играли 
в дворовых командах и выросли до знаменитых спорт-
сменов благодаря трудолюбию и стремлению.

«Твоя параллель» газетысь

поддержка – отс\га мыдж\д
взаимопонимание – \та-м\д\с г\г\рво\м
захватывать – шымыртны 
правда – збыль
заставлять – тш\ктыны
сжиматься – чабыртны
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болельщик – «висьысь»
первоклассный  – водзм\стчысь
знаменитые – нималана 
стремление – водзлань нырчч\м

1. Аддзы т\дчана спортсменъяслысь портретъяс.
2. Дасьты \ти спортсмен йылысь ю\рт\м.

41 удж. Г\г\рво текстс\ да содты л\сялана веж-
л\г  суффиксъяс. Сет текстыслы ним.

Россияын спорт кутіс с\вмыны Иван Гроз- 
н\й  … . Сій\ ёна радейтл\ма шахматасьны. Пётр I  
окотапырысь ворсіс шашки… . Николай  II ворсіс  
теннис…, занимайтчис гимнастика…, сын\м…, конь-
ки… . Владимир Ильич Ленин пыдди пуктіс каръя-
сь\м. Михаил Сергеевич Горбачёв… радейтана спорт 
сикасыс – в\л... ветл\м. Борис Николаевич Ельцин  
в\лi волейболист… да теннисист… . Владимир Вла-
димировч Путин – дзюдо… мастер. Дмитрий  Ана-
тольевич Медведев радейт\ вартчыны да ветлыны 
байдарка… .

Коми Республика\н Юралысьяс тш\тш ж\ пыд-
ди пукт\ны спорт. Иван Павлович Морозов асывъяс-
нас котралiс парк…, Юрий  Алексеевич Спиридонов 
радейтлiс хоккей. Владимир Александрович Торлопов 
тш\кыда ислась\ лызь… , Вячеслав Михайлович Гай-
зер ёнм\д\ дзоньвидзалунс\ вартчанiн… .

Аддзы да гиж сет\м  кывъяслы л\сялана сино-
нимъяс.

Нималана – ... , ордйысьны – ... , вына – ... .
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МЕДЫМ КЫВЙИТ/Д.
СОЮЗ ЧТОБЫ

Медым кывйит\д йит\ сложн\й  сёрникузяяс-
ын торъя юк\нъяс.

Пример  выл\ :
Ми в\чим йиа чой, медым исласьны шойччан 

лун\. Медым лоны ён\н да дзоньвидза\н, кол\ с\в- 
м\дны вын-эб\с.

42 удж. Лыддьы, г\г\рво\д, мый  йылысь гиж\-
ма. Вочавидз юал\мъяс выл\.

Отсалім выль ёртлы.
Ми ислалім  лызь\н крут чойсянь. Миян дор\ 

матыстчис Сергей. Тай\ роч детинкаыс локт\ма бабыс 
орд\ карысь, медым  каникул дырйи шойччыны. 

Сергейл\н в\лі выль лыжи. Детинка кыкысь 
исковтіс чой  ш\рсяньыс. Койм\дысь смелм\дчис ис-
ковтны чой  йывсянь, но сунгысис джуджыд тола\. 
Лызь п\лыс чегис.

Тадзи эськ\ гажт\ма и помасис карса детинка-
л\н ислась\мыс, но ми сій\с ыш\дім. Менам  вок\й  
сетіс сылы ассьыс важ лызьс\, медым  Сергей  вел\д-
чис исласьны. Сергей  лои зэв рад. Сиктысь детинка 
аддзис выль ёртъяс\с.

Некымын лун мысти Сергей\с ставным  колль\-
дім  кар\.

«Би кинь» журналысь

1. Мыйла Сергей  локтіс сикт\?
2. Мый  сык\д лоис чой  вылын?
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3. Кыдзи выль ёртъяс отсалісны Сергейлы?
4. Кутш\м  н\шта ним  позь\ сетны тай\ текст-

лы?

43 удж. «Отсалiм  выль ёртлы» текстысь аддзы 
медым кывйит\да сложн\й  сёрникузяяс.

Дасьтысь гортад да гиж вел\дан изложение.

Видз\длы 29-\д лист бок. Уськ\д т\д выл\, кыдзи 
дасьтысьны да гижны изложение.

Т\дмав нималана спортсменъяслысь овъясс\ 
сет\м  пасъяс серти.

1. 			   4. 			   6. 

2. 			   5. 			   7.

3. 		
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Т/ВСЯ СЕРПАС

Ш/РКЫВ. 
ПРИЧАСТИЕ

Ш\ркыв петк\дл\ предметлысь действиес\ при-
знак моз, вочавидз\ кутш\м? юал\м  выл\, артм\ 
кадакывйысь суффиксъяс отс\г\н.

бертны – выворачивать
воштыны садь – 
                           потерять 
                           сознание
вугравны – дремать
гы\ртны – заиндеветь
дурны – шалить
исерга – серьга
копыртчыны – 
                    наклониться
л\ньны – стихнуть, 
                         затихнуть
мыльк – холм  
мынны – освободиться
нин\мысь – нечего
нюгыльвидзны – 
                        свернуться
\тилаын – в одном  
                                 месте 
павгыны – накинуть
пашляк – 
            трескучий  мороз

песовтчыны – 
                       изогнуться, 
                     извернуться
повны – бояться
рамм\дны – успокоить
роймыны – иструхляветь
р\мдыны – смеркаться
сёльгыны, дзольгыны – 
                              журчать
сён – лощина
сывдыны – оттаять
сэзь – ясный, ясно
трачкакывны – трещать
туган – верхушка дерева
тшынасьны – дымиться
шаллясьны – 
               укрыться шалью
шувгыны – шуметь
шы ни т\в – тишь
шымыртны – охватить
эзысь сунис – ёлочное 
       украшение «дождик» 
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К
А
Д
А  ¡
К
Ы
В

Причастие с суффиксом  
-ысь (рус. -ущ-, -ющ-,  
-ащ-, -ящ-) показывает 
признак по действию на-
стоящего времени.

узьны – узьысь

узьысь кага – 
спящий ребёнок

К
А
Д
А  ¡
К
Ы
В

Причастие с суффиксом  
-\м (рус. -ш-, -вш-, -енн-, 
-анн-) показывает при-
знак по действию про-
шедшего времени.

усьны – усь\м

усь\м лым – 
выпавший снег

К
А
Д
А  ¡
К
Ы
В

Причастие с суффиксами 
-ан, -ана (рус. -им-, -ам-, 
-ев-, -ав-) показывает, 
для какого действия ну-
жен предмет.

юны – юан

юан ва – питье-
вая вода, радей-
тана кад – лю-
бимое время

К
А
Д
А  ¡
К
Ы
В

Причастие с суффик-
сом  -т\м показывает 
признак по отсутствию 
действия.

идравны – 
идравт\м

идравт\м лым – 
неубранный снег

Ш\ркывъяс оз ков сорлавны кывбердъяск\д.  
Ш\ркывъясл\н ш\р веж\ртасыс действие.

Пример  выл\ :
мича коз – мичм\д\м коз (мичм\дны)
еджыд му – еджд\д\м му (еджд\дны)
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44 удж. Лыддьы да г\г\рво текстс\. Вочавидз  
юал\мъяс выл\. Аддзы текстысь ш\ркывъяс.

Т\вся в\рын.
Еджд\дісны муяс да керка вевтъяс. В\сньыдик 

йи\н вевттьысис л\нь\м  ю, унмовсис мойдын моз. 
Лым  шапкаяс\н пасьтась\м  пож\мъяс да козъяс 
шойчч\ны. Л\сьыд видз\дны шаллясь\м  пушыд 
кыдзьяс выл\. Л\нь\ма\сь лым  ул\ дзебсь\м  ич\тик 
кустъяс да томиник пуяс. Пелысь пу выл\ павг\м  
еджыд эшкын улысь бытть\ г\рд исергаяс тыдал\ны 
яръюгыд розъяс. Лым  вылын тыдалысь кок туйяс 
серти позь\ т\дмавны в\рса олысьяс\с.

1. Кыдзи вежсис т\вся в\р?
2. Кутш\м\сь пуясыс да кустъясыс т\внас?
3. Мый  позь\ т\дмавны лым  вылын тыдалысь 

кок туйяс серти?
4. Кутш\м  р\мъяс\н позь\ серпасавны «Т\вся 

в\рын» висьт?

Серпасав «Т\вся в\рын» висьт.

45 удж. Б\рйы да гиж приметаяс, к\ні эм\сь ш\р- 
кывъяс.

1) Лымйыс к\ ёна усь\ – гож\мыс зэра ло\.  
2) Сывд\м  му выл\ лым  усь\ – й\злы сь\кыд ло\.  
3) Т\лыс к\ к\дзыд да мича, гож\мыс лоас бур. 4) Трач- 
какылан к\дзыд к\ ло\ т\внас – бур урожай  ло\.  
5) Пашляк лыйсь\ – дженьыд к\дзд\дл\м  водз\.  
6) Василей  паныдалан вой\ сэзь – пув да ч\д ло\ уна.
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Мый  йылысь позь\ т\дмавны тай\ приметаяс 
серти?

46 удж. Скобка\ босьт\м  кадакывъясысь арт- 
м\д ш\ркывъяс. Гиж текстс\. Лыддь\й  артм\м  
текстс\ \та-м\длы класса ёртыдк\д, донъял\й. 

Т\лын сій\ оз тыдав, дзебсь\ма (усьны) лым  ул\. 
Шоныд сэні, оз ков повны (трачкакывны) к\дзыдысь, 
ск\ра (п\льтны) вой  т\лысь. Со \тилаын лымйыс ви- 
ж\дышт\ма (кып\дчыны) шоныд руысь. Копырт-
чыл\й  сы весьт\, и ті кыланныд (сёльгыны) шы. Ты-
дал\, тані йиыс абу удит\ма кызны, а выліас усь\ма 
нин лым. Со и дзольг\ нин\мысь (повны) шорыс.

И. Белых серти

47 удж. Серпас 
серти л\сь\д висьт. 
В\дитчы сет\м  ш\р- 
кывъяс\н.

сералысь челядь
йизь\м  чой
гы\рт\м  пуяс
повт\м  зонка
чег\м  лыжи
шойччан лун
радейтана ворс\м
нюмъялысь шонді 
дзирдалысь лым
тыдавт\м  мыльк
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МОРТТ/М КАДАКЫВЪЯС. 
БЕЗЛИЧНЫЕ ГЛАГОЛЫ

Мортт\м  кадакывъяс петк\дл\ны в\р-ваын  
ло\мторъяс да мортлысь состояниес\. Най\ век ов- 
л\ны III-\д мортын, \тка лыдын. Мортт\м  када-
кывъясын верм\ лоны -сь суффикс.

Пример  выл\ :
Лымъял\, пемдіс, кымрась\, к\дзд\дас, узьсь\, 

уджавсь\, лолавсь\.

48 удж. Лыддьы висьтс\. Аддзы да гиж мортт\м  
кадакывъяса сёрникузяяс.

Т\вся рыт.
Р\мд\. Бытть\ кельыдл\з тшын\н вевттьысь\ 

г\г\р. Ывлаын шы ни т\в. Кокниа лолавсь\ т\вся 
с\дз сын\д\н. Лымъя эшкын улын узь\ны сёнъяс да 
видзьяс. Вуграл\ны гы\рт\м кыдзьяс. Ич\тик козъ- 
яс к\дзыдысла й\жгыльтчисны пышкайяс моз. Во-
час\н \шиньясын \зй\ны бияс. Тшынась\ны пач 
трубаяс. Надз\ник\н заводит\ лымъявны. Сідзк\, 
регыд шонд\дас.

Вудж\д роч кыв выл\ т\дч\д\м  кывъясс\ да 
кывтэчасъясс\.

49 удж. Гиж «Т\вся асыв» висьт. Пырт мортт\м  
кадакывъяс.

Отс\ г  выл\  кывъяс :  узьсь\, югд\, чайтсь\,  
к\дзд\діс, т\взьысис, м\впавсь\, тур\балас.



52

50 удж. Лыддьы да г\г\рво висьтс\. Вочавидз  
юал\мъяс выл\.

Выльвося в\вл\мтор.
В\рын, леснич\йл\н керкасянь неылын, чужис 

ич\тик коз пу. Джуджыд пож\мъяс да козъяс ылі- 
сянь нимкодясисны быдмысь козй\н. Т\внас лымъя 
эшкын шебралiс козс\, гож\мнас сій\с мыссь\діс шо-
ныд зэр. 

Воис \шым  т\лысь. Ёна к\дзд\діс. Лунысь-лун 
лымъяліс. Коз вевттьысис усь\м  лымй\н дзик туган 
йыл\дзыс.

– Вот и бур! – м\впаліс сій\. – Шоныд, и некод 
оз казяв мен\. 

Л\сьыда и узьсис ич\тик козлы лымъя эшкын 
улын.

/ти асыл\ коз аддзис сылань матыстчысь морт- 
\с. Морт кватитіс пулысь туганс\ да чорыда пыркни-
тіс.

– Ме тэн\ и корси! – шуис сій\.
Татш\м  кывъяс кыл\м  б\рын конь\р коз воштіс 

садьс\. Ас садь\ во\м  б\рын нин\м  эз г\г\рво: сiй\ 
в\лi ловъя, сулаліс важинын. Козлы эз эскыссьы, 
мый  сій\с эз керыштны. Кокньыдик шаръяс да эзысь 
сунисъяс мичм\дiсны сій\с. Туган йылас дзирдалiс 
ыджыд г\рд кодзув.

Выль во асыл\ петісны леснич\й  керкаысь че-
лядь. Лызь\н матыстчисны козлань. Чоя-вока б\рся 
м\д\дчис и батьыс.

– Тэ буртор думыштін, бать\! Тай\ ло\ миян  
выльвося коз. И ми кутам  мичм\дны сій\с быд во!

С. Михалков серти



53

1. Кыдзи оліс ич\тик коз?
2. Мыйысь повзис коз Выль во водзын?
3. Керыштісны-\ козс\ Выль во кежл\? Мыйла 

тадзи чайтан?

1. Серпасав висьт юк\нъясс\. Быд юк\нлы сет  
ним. 

2. Серпасъяс отс\г\н дасьтысь висьтавны коз 
йылысь.

51 удж. Лыддьы да г\г\рво кывбурс\. Вочавидз  
юал\мъяс выл\. Дасьтысь мичаа лыддьыны. 

Тур\ба вой\.
Парма ш\рын тур\б
Т\вся вой\ дур\, 
Пож\мъяск\д берт\ ассьыс вын.
В\сньыдик том  пелысь
Тай\ дурм\м  т\лысь
Песовтч\, но некыдзи оз мын.
Ич\т в\рса лол\с
Шымырт\ма пол\м:
Конь\р к\чл\н вевтыс коз пу лап.
Рамм\д\ма мудз\м
Зіля кыйсьысь руч\с, 
Нюгыльвидз\ позъяс, абу тшап.
Шувг\-увг\ в\рыс, 
Ройм\м пуыс в\р\, 
Горсъяс б\жнас шебрась\ма ур.
Ош гу вылын тола, 
Сылы быть \д кол\
Узьны – т\лын сёяныд оз сюр.

                                                А. Мишарина



54

1. Мый  йылысь тай\ кывбурыс?
2. Кутш\м  м\впъяс чужт\ кывбурл\н нимыс?
3. Кыдзи автор серпасал\ма т\вся в\р-вас\?
4. Мый  автор гиж\ пем\съяс йылысь?

Вудж\д роч кыв выл\ т\дч\д\м  кывъясс\.

52 удж. Лыддьы кывбурс\. Г\г\рво\д т\дч\д\м  
кывъясс\, мый\н най\ ло\ны.

/шинь улын круткодь чой, 
Петам, исковтам  сэт, чой.

Оз и ков тай  тэрыб в\в, 
Т\взям, пол\мным  эз в\в.

П\рам  лымй\, чеччам  б\р – 
Дадьл\н крепыд ль\м  пу б\р.

А. Некрасов (Гамса)

ОМОНИМЪЯС. 
ОМОНИМЫ

Омонимъяс – \ткодя юргысь, но веж\ртаснас 
торъялысь кывъяс.

Пример  выл\ : 
т\в (зима) – т\в (ветер), ты (озеро) – ты (лёгкие), 
кор (лист) – кор (когда), сёй (глина) – сёй (ешь).

Г\г\рво\д омонимъяслысь веж\ртасс\.
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сь\м  – сь\м			    пыр – пыр
кыдз – кыдз			   пу – пу
сёй  – сёй 			ю    – ю

53 удж. Аддзы да гиж Е.А. Айбабинал\н,  
Л.М. Безносиковал\н «Словарь омонимов коми язы-
ка» неб\гысь 5–6 омоним  гоз. Л\сь\д некымын сёр-
никузя.

54 удж. Лыддьы да г\г\рво ыджыд кывъяслысь 
веж\ртасс\.

Ыджыд ай\ в\р\ кай\,
Ыджыд нопй\н мыйк\ вай\.
Ыджыд мам\ разь\ ноп,
А сэн ыджыд-ыджыд гоб.

55 удж. Т\дмав, кутш\м  омонимъяс серпасал\-
ма.

Серпасав кык омоним  гоз.
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Р/ШТВО

КАДАКЫВ. М/Д КОЛЯН КАД. 
ГЛАГОЛ. ВТОРОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ

Коми кывйын торй\д\ны аслысп\л\с колян кад: 
м\д либ\ аддзывт\м. М\д колян када кадакыв ю\рт\ 
помась\м  действие йылысь кодл\нк\ кывл\м  либ\ 

Ва веж\дан лун – 
                         Крещение 
видз – пост
войпук – посиделки
войпукны – участвовать 
                   в посиделках
гадайтчыны – гадать
гуга – наизнанку
жыннян – колокол
й\рдан – прорубь, 
                             иордань
к\ті – коты 
               (обувь из кожи)
ким\ститчыны – 
            ворожить, чудить
корасьысьяс – сваты
куньса синм\н – 
     с закрытыми глазами
куття – злой  святочный  
                                     дух 
кывзысьны – подслуши-
     вать, прислушиваться

мездысь – спаситель
нянь ш\р\м  –  
                     ломоть хлеба
п\им  – зола
падей  – маска 
пак\ститчыны – 
                           пакостить
перна – крест 
пернапасавны – 
                     перекрестить
повзь\дчыны – пугать
резны – брызгать, 
                            окропить
тунасьны – ворожить, 
                                  гадать
тунась\м  – ворожба, 
                               гадание
тшык\дны – испортить, 
  погубить, навести порчу
шмонь – шутка
шмоньпырысь – шутливо
эскыны – верить
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висьтал\м  серти, а сiдзж\ тыдалана результат серти. 
Сёрнитысьыс действие йывсьыс т\д\ оз веськыда, а 
кодк\ либ\ мыйк\ пыр.

Роч кыв выл\ вермас вудж\дсьыны оказывается 
пыртана кыв отс\г\н.

/тка лыд Уна лыд

I морт – –

II морт ворс\мыд ворс\мныд

III морт ворс\ма ворс\ма\сь

Пример  выл\ : 
Важ\н нывъяс войпукл\ма\сь. – В старину де-

вушки участвовали в посиделках. 
Тэ т\рыт ким\ститч\мыд. – Ты вчера воро-

жил, оказывается.

56 удж. Вежлав кадакывъясс\ м\д колян ка-
дын.

Гаж\дчыны, серавны, ветл\длыны, тунасьны.

57 удж. Лыддьы да г\г\рво висьтс\. Вочавидз  
юал\мъяс выл\. Аддзы м\д колян када кадакывъяс.

Р\штво.
Р\штво гаж пасй\ны т\вш\р т\лысь 7-\д лун\. 

Тай\ лун\ чуж\ма Исус Кристос, й\з\с мездысь. Р\шт- 
во\ помась\ видз. Й\зыс заводит\ны гаж\дчыны, га-
дайтчыны, ворсны.

Важ\н комияс чайтл\ма\сь, Р\штво лунсянь п\ 
ваысь пет\ны куттяяс. На\н повзь\дл\ма\сь челядь\с. 
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Шул\ма\сь, куттяыс п\ ва\ кыскас. Й\зыс эскыл\- 
ма\сь, мый  лёк вынъяс верм\ны тшык\дны м\ст\.  
Быд к\зяйка пернапасал\ма керка-карта \дз\сс\, 
лыддь\ма молитва.

Том  й\з чук\ртчыл\ма\сь войпукъяс выл\:  
сьыл\ма\сь, й\кт\ма\сь, тунась\ма\сь. Зонъяс сёр 
рытын повзь\дл\ма\сь ветлысь-мунысь\с, ким\стит- 
ч\ма\сь.

1. Кор да мыйла пасй\ны Р\штво?
2. Мыйла тай\ лунсянь позь\ гаж\дчыны?
3. Мыйла й\зыс пол\ма\сь куттяясысь?

Т\дмав, кыдзи важ\н ким\ститч\ма\сь том  й\з. 
В\дитчы А. Рассыхаевл\н «Коми календар», В. Кудря-
шовал\н «Коми народные приметы» да мук\д не- 
б\гъяс\н, юась бать-мамыдлысь да п\ль-п\чыдлысь.

58 удж. Лыддьы сёрникузяясс\. Гиж скобкаысь 
кадакывъясс\ м\д колян кадын.
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1) Паньын ваыс (кынмыны) к\ мылькй\н, кага 
чужас. 2) Р\штво дырйи челядь да п\рысь й\з (сла-
витны) Енм\с. 3) Славитысьяслы керка к\зяин (сет-
ны) пир\г-шаньга, кампет, сь\мтор. 4) Сёр рытын 
том  нывъяс (кывзысьны) й\з \шинь улын. 5) Важ\н 
(гадайтчыны) Р\штвосянь Крещеннь\\дз. 6) Пызан 
улысь челядь (корсьны) нянь кр\шки либ\ ид тусь, 
(т\дмавны) локтан урожай  йылысь.

ШЫ/ДЧ/М. 
ОБРАЩЕНИЕ

Шы\дч\м  пасй\, кодi либ\ мый  дін\ шы\д- 
ч\ны сёрниын. Гижиг\н торй\д\ны чутік\н, сёрни- 
ын – шуанног\н.
Пример  выл\ :

Пыр\й керка\, дона г\сьтъяс!
Нывъяс, ветлам миян\ войпукны.
Эн\ вун\д\й, зонъяс, гуд\кт\ босьтны.

  Лыддьы. Г\г\рво, мый  йылысь висьтавсь\  
текстын. Сёрнит ёртыдк\д. 

Заводитчис т\вся каникул. Челядь чук\р паны-
дасисны чой  йылын.

– Ёртъяс, петалам\й  рытнас ким\ститчыны, –  
в\зйис /ль\ксан.

– Вай  петалам! – к\сйысисны став\н.
– Мед оз т\дны, чуж\мт\ кол\ дзебны, – шыасис 

Марина.
– Миянлы падейяс (маскаяс) тш\тш в\ч\й, нывъ-

яс, – корис Ёгор.
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– Важ\н тай  чуж\мъясс\ са\н мавтл\ма\сь, – 
шуис Катя.

– П\ч\ висьтавліс, най\ п\ пасьтавл\ма\сь гуга 
пасьяс, – ю\ртіс /ль\ксан.

– А кыдзи зонъяс ким\ститч\ны? – юаліс Се- 
м\. – Ме тай  ог  куж.

– Тані некутш\м  торъя куж\млун оз ков, Се- 
м\. Шмоньпырысь пак\ститчам: керка \дз\с пыкам, 
сёр\н мунысь\с повзь\дам, пач труба сиптам.

– Ог\ ж\ сэтш\ма д\садитч\й, зонъяс, – повзис 
Катя.

– Ог\, дерт, эн пов. Гаж\дчыштам, гуляйтыш- 
там, и горт\! – эск\діс Ёгор.

59 удж. Лыддьы гадайтч\мъясс\. Вочавидз  
юал\мъяс выл\.

Р\штво вечернясянь Крещеннь\\дз (т\вш\р 7-\д 
лунсянь 12-\д лун\дз) том  й\з в\р\житч\ны-туна- 
сь\ны уна ног\н.

Нывъяс чук\ртч\ны туйвежын. Пасй\ны шом\н 
(позь\ пурт\н, беддь\н) ыджыд кытш. Пуксь\ны кытш 
ш\рас м\с ку выл\ да кывзысь\ны. Коді нывъяс пи-
ысь кылас жыннян шы либ\ додь дзурт\м, локтан  
воас петас вер\с сай\.

Водз асывнас ныв пет\ ывла\ нянь ш\р\м\н. 
Кутш\м  нима мужич\й  медводз паныдасяс, сэтш\м  
нима и ло\ вер\сыс.

Ныв куньса синм\н туйвежын куимысь берг\дч\ 
да шыбит\ мышкас сап\г  п\в. Кодарла\ кутас индыны 
усь\м  сап\г  ныр, сысянь и локтасны корасьысьяс.

П\им\н киськал\ны туйвеж. Асывнас видз\д\- 
ны п\имсьыс  кок туйяс. Гын сап\г  туй  – вер\сыс  ло\  
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п\рысь, к\ті туй  – ш\р арлыда ло\ вер\сыс, сап\г  
туй  – том  зон сай\ петас.

1. Кор позь\ гадайтчыны?
2. Кыдзи тунасисны том  й\з?
3. Мый  к\сйисны т\дмавны нывъяс гадайт-

чиг\н?

Т\дмав да висьтав р\штвоса гадайтч\м  йылысь 
ёртъясыдлы.

60 удж. Гиж текстс\, содты колана эмакывъяс.

Вежа ва.
Ва веж\дан лун пасй\ны т\вш\р т\лысь … лун\. 

Тай\ лун\ \бразъяс\н лэчч\ны … дор\. В\ч\ны … .  
Ва веж\д\м  б\рын сэн= купайтч\ны. … й\рданын 
купайтч\м  б\рын бурд\ны.

Уна\н босьт\ны вежа вас\ … . Сы\н рез\ны кер-
ка-карта, пывсян-амбар, гортса пем\съяс\с. Чайт\ны, 
тай\ ваыс верм\ в\тлыны … . Веж\д\м  вас\ позь\ 
видзны … ч\ж да в\дитчыны бурд\дчантор пыдди.

61 удж. Лыддьы 62-\д лист бокысь кывворс\. 
Кывъяс да ним  серти м\впышт, мый  йылысь вермас 
лоны кывбурыс.

62 удж. Лыддьы да г\г\рво кывбурс\. Дасьтысь ми-
чаа лыддьыны. Висьтав т\дч\д\м  кывъясс\ роч\н.

Ва веж\дан лун.
Выль во гажлун бара б\р\ колис,
Талун Ва веж\дан лун\й  воис.
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Тавой  шем\см\дан т\вся войыс, 
Коръя лымй\н лунтыр век на койис.

Рытнас водла – вугралышта. Чечча, 
Босьта дозмук – \шм\с дор\ лэчча.
Й\рдан вас\ видла … Ок и ч\скыд!
Таво т\лыс шоныд – йиыс в\сньыд.

С\ст\м вас\ юа, чуж\м  мыська, 
Й\рдан дорас лымйыс бытть\ рыська.
Пидз\с выл\ пукся – перна ч\вта, 
С\ст\м  шоныд т\лыс мыйк\ ш\пкас.

Вежа ва\н дозмук\с ме тырта, 
Кат\да да горт\ сiй\с пырта.
Сь\л\м  вылын ло\ сэтш\м  л\сьыд!
Татш\м  войыс вонас с\мын \тчыд…

Анастасия Ефремова

вугравны – дремать
й\рдан – прорубь, иордань
кат\дны – поднять (здесь ‘принести’)
\шм\с – колодец
тыртны – наполнить
ш\пкыны – шептать
шем\см\дан – удивительный

1. Кутш\м  гажлун йылысь висьтавсь\ кывбу-
рын? Мый  серти г\г\рвоин?

2. Кор пасй\ны тай\ гажлунс\? 
3. Мый\н шем\см\д\ тай\ т\вся войыс?
4. Мый\н аслысп\л\с вежа ваыс?
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63 удж. Коми\д роч кывъясс\. Сет висьтыслы ним. 
Л\сь\д план.

Воис (холодная зима). (На улице) г\г\р куйліс 
(снег). В\лі шойччан лун. Катя, Лена да Вова чук\р-
тісны (снег), в\чисны (горка). Ведраяс\н новлісны 
(воду) да киськалісны (горку) ва\н.

(Горка) лои дась. (Ледяную) кыр эновтісны 
чорзьыны-йизьыны. Челядь ёна (замёрзли) и пырисны 
гортас (погреться). Витя видз\діс \шинь\д ёртъясл\н 
(на работу). Но отсавны эз пет. Кор ёртъясыс пырис-
ны (домой) (погреться), Витя петіс (на улицу). Воис  
(к горке) да кутіс (кататься) даддь\н. Кыр эз на кынмы 
бура и колис (у санок) туйыс.

– Витя, тэ эн (работал), эн в\ч (горку). Мыйла 
(катаешься с горки)? – юалісны челядь.

– Жаль али мый? – броткис Витя.
– Абу жаль. Но тэ эн в\ч (горку), эн и (катайся). 

Витялы лои яндзим.
Н. Носов серти

64 удж. Сет\м  план серти л\сь\д «Т\лын шойч-
ч\м» нима висьт. 

1. Кор тай\ в\лi?
2. К\нi тi в\лiнныд шойччан лун\?
3. Кодъяс шойччисны тэк\д тш\тш?
4. Мый  тi в\чинныд?
5. Мый  тэныд медъёна кажитчис?
6. Кыдзи казьтылан тай\ шойччан лунс\?
7. В\зйы ёртъясыдлы, кыдзи бурджыка коллявны 

шойччан лун.
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     КОМИ ВОЙТЫРЛ/Н 
     В/Л/ГА

65 удж. Лыддьы да г\г\рво текстс\. Вочавидз  
юал\мъяс выл\.

	
Коми й\зл\н в\л\га.

Коми й\зл\н быдлунъя в\л\гаыс в\лі яй, чери, 
град выв пуктас. Солал\м  да косьт\м  чери да яй  
позис дыр видзны. Тш\кыда пулісны яя, азя либ\  
нуръя шыд, юква. Ч\смасисны пражит\м  да солал\м  
чери\н. Ёна радейтана сёян\н в\лі черинянь.

Пызьт\г  да шыд\ст\г  комияс эз ж\ овны. Суктіс-
ны шыдъяс, пуисны рокъяс, п\жасисны. З\р пызьысь 
пу\м  кисель в\лі зэв п\т\са. А ид няньыд уджалысь 
мортлы сетлiс эб\с. Й\в да сыысь дасьт\м  в\л\га  
(рысь, вый, н\к) мичм\дісны семьялысь пызан вывс\.

Войвывса войтырл\н уна сикас град выв пуктас 
эз в\в. Но кушман, сёркни, к\чан да лук озырм\дісны 
налысь сёянс\. Звер-п\тка яй  эз бырлы в\ралысьл\н 

азя шыд – кислая 
           перловая похлёбка
водзвыв – заранее
вын – сила
в\л\га – сёян 
ид – ячмень
й\в выв – сливки 
к\т\д\м  – мочёный
кын\мп\т – пропитание,
                                  пища

нуръя шыд – сытный  
                     суп с крупой
п\ж\м  – пареный, 
                          томлёный
п\т\са – сытный
пырысьт\м-пыр – сразу 
суктыны – загустить
чуж – солод
шабді – лён, льняной
эб\с – сила



65

пызан вылысь. Косьт\м  ч\д, \мидз да ль\м, к\т\д\м  
турипув, п\ж\м  мырпом  да пув – аньяс\н запт\м  
вот\съяс тырмылісны т\вбыд.

Татш\м  в\л\гаыс сетіс кын\мп\т да вын-эб\с, 
бурд\діс да видзис вись\мъясысь.

Л. Жеребцов серти

1. Кутш\м  в\л\га йылысь висьтавсь\ текстын?
2. Мый  выльторс\ т\дмалін текстысь? 

Т\дмав, кутш\м  в\л\га коми й\з дасьтісны гаж-
лунъяс кежл\.

   
ИНА УРЧИТАНЪЯС. НАРЕЧИЯ МЕСТА

Ина урчитанъяс вочавидз\ны к\ні? кытч\?  
кытысь? кыті? кытч\дз? кысянь? юал\мъяс выл\. 

сэні – там                        тані – здесь
сэтысь – оттуда              татысь – отсюда
сэті – там,                        тасянь – отсюда
          по тому месту       татч\дз – до этого 
                                                                места
сэтч\дз – до того             татч\ – сюда
                         места        талань – сюда
сэтч\ – туда                     таті – здесь
сэсянь – оттуда
быдлаын – везде              ылын – далеко
к\ні – где                          матын – близко

Урчитанъяс 
сёрникузя-
ын йитч\-
ны  ка  д а -
кывъяск\д. 
Оз вежлась-
ны.

К\ні урчитан дор\ позь\ содтыны не- пристав-
ка: 
Пример  выл\ :

нек\н – нигде, некытч\– никуда, некытi – нигде.
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66 удж. Лыддьы текстс\. Вудж\д роч кыв выл\  
т\дч\д\м  кывъясс\. Аддзы ина урчитанъяс сёрни-
кузяясысь. Л\сь\д юал\мъяс текст серти.

Куття лун.
Р\штво\дзса лунс\ шуисны куття лун\н. Сій\  

рыт\ помасис видз. Тай\ лун\ быдлаын дасьтісны 
куття рок. К\зяйкаяс кисьтісны тасьті\ шабді вый, 
сэтч\ содтісны шыд\с да бура гудралісны. Пызан 
выл\ лэптісны став ч\скыдторс\. Тані рысь и вый, 
яй и чери, ляз и юм, н\къя шаньгаяс, вот\са пи- 
р\гъяс. Водзвыв пуисны сур да ыр\ш.

«Коми календар» неб\гысь

67 удж. Лыддьы текстс\, вел\дчы пуны ляз.

Кол\ пызь\дз изны ст\кан джын кос  ль\м  либ\ 
ч\д, к\т\дны ва\, содтыны сэтч\ ст\кан джын песок. 
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Бура гудравны да пуктыны п\жсьыны пач\ либ\ 
духовка\ 150 жарын 2–3 час кежл\. Сэсся содтыны 
кык ст\кан да джын чуж пызь да п\жны 30 минут 
170 жарын. Лязс\ сёйны к\дз\д\м\н. Позь\ содтыны 
сукт\м  й\в выв либ\ н\к.

68 удж. Лыддьы сёрникузяясс\. Содты ина ур-
читанъяс.

1) Коми мужич\йяс … в\равны муніг\н босьтліс- 
ны косьт\м  яй  да нянь. 2) Р\штво кежл\ … п\жавліс-
ны уна сикас шаньга-пир\г. 3) К\зяйкаясл\н пач во-
дзын став дозмукыс в\лі … . 4) Р\штво кежл\ сёян- 
юан\н заптысисны водзвыв, нь\бны ставс\ пырысь- 
т\м-пыр в\лі … . 5) … нимавлісны коми п\жасъяс: 
черинянь, туп\сь-с\ч\н, пир\г-шаньга.

Отс\г  выл\  кывъяс: матын, ыл\дз, быдлаын, 
некытысь.

69 удж. Л\сь\д да гиж ина урчитанъяс\н 4 сёр-
никузя. Серпасав р\штвоса пызан.

70 удж. Вочавидз юал\мъяс выл\, медым  артмис 
висьт.

1) Кутш\м  в\л\га дасьтiсны коми й\з быд лун да 
гажлунъяс кежл\? 2) Мый  в\члісны яйысь да чери-
ысь? 3) Мый  п\жавлісны коми аньяс? 4) Кутш\м  й\ла 
сёян-юан в\лі коми й\зл\н? 5) Мый  быдтылісны коми-
яс град й\рын? 6) Мый  босьтлісны в\рысь, ю-тыысь? 
7) Мый\н в\лі бур татш\м  в\л\гаыс?
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ЧУЖАН МУ

71 удж. Лыддьы да г\г\рво текстс\. Л\сь\д пр\-
ст\й  план, дасьтысь висьтавны Коми му йылысь.

Ми олам  Коми Республикаын. Важ\н миян чу-
жанін шусис Пермь Вычегодская, а сэсся Зыряна му- 
\н. Коми Республикаын вужвойтырыс комияс. Най\ 
уна нэм  сайын волісны татч\ Кама да Волга юяс до-
рысь. «Коми» этноним  серти республика шусь\ Коми 

асш\рлун – 
          самостоятельность
вежавидз\м  – 
               нравственность, 
   приличие, вежливость
веж\ртны – понять, 
                          сознавать
вежласьт\млун – 
                      постоянство
вужвойтыр – коренной  
                                 народ
д\рапас – флаг
каналан – 
            государственный
канму – государство, 
         страна, республика
канпас – герб
кыпыда – торжественно
куж\м\н – умело

мездлун – свобода 
морттуй  – характер, 
           способность, разум
                        достоинство
мусерпас – карта 
нимал\м  – слава
нэм  – век
пас – знак
паськыда – широко
помт\м-дорт\м  – 
                       бескрайний
рамлун – скромность
татч\ – сюда
т\дч\дны – подчеркнуть, 
                         обозначить
чим  г\рд – пурпурный
ыджыдал\м  – величие
юрсикт – районный  
                                   центр
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му\н. Чужан мул\н эм\сь каналан пасъяс: д\рапас, 
канпас, кып.

Канпасным  г\рд да зарни р\ма. Варыш, Зарни 
Аньл\н чуж\м  да й\ра юръяс петк\дл\ны Коми Рес-
публикалысь асш\рлунс\ да вынс\. Д\рапасным  куим  
р\ма: л\з, турунвиж да еджыд. Р\мъясыс т\дч\д\ны 
Коми мулысь помт\м-дорт\млунс\. Кыпс\ л\сь\д\-
ма В.А. Савинл\н «Варыш поз» сьыланкыв серти.  
2007-\д восянь сій\ юрг\ коми\н да роч\н.

Коми Республикалысь чужан лунс\ пасъям  моз  
т\лысь кызь кык\д лун\. Паськыда да кыпыда Сык-
тывкарын ну\д\ны «Шондібан» гаж.

Комияск\д \тс\глас\н ол\ны мук\д кывъя вой-
тыр, сё г\г\р национальностя й\з. Чужан муным\с 
став мир пасьта ним\д\ны гижысьяс, сьылысьяс, 
спортсменъяс, политикъяс, туялысьяс.

Республикал\н в\р-ваыс аслысп\л\с. Эм\сь Пе- 
чоро-Илычск\й  заповедник да «Югыд ва» националь-
н\й  парк. Печора ю Европаын медыджыдъяс лыдын. 
Коми му озыр из шом\н, мусир\н, биару\н, зарни\н, 
к\рт руда\н, бокситъяс\н, дона изъяс\н. 

Миян медш\р могыс – куж\м\н видзны чужан 
мулысь мичлунс\ да озырлунс\. 

1. Мыйла Коми Республикал\н кыпыс юрг\ 
коми\н да роч\н?

2. Кутш\м  войтыръяс ол\ны Коми муын?
3. Кымын район Коми Республикаын?
4. Кымын кар да юрсикт?
5. Кымын во тырис таво Коми Республикалы?
6. Кымын во тырис тэнад чужан сиктлы (кар-

лы)?
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72 удж. Гиж кар да юрсикт нимъясс\ анбур серти. 
Ордйысь класса ёртъясыдк\д.

				               9 – Изьва район
				             10 – Княжпогост район
				             11 – Койгорт район
				             12 – К\рткер\с район
1 – Сыктывкар (юркар)	         13 – Луздор район
2 – Воркута район	          14 – Сыктывд=н район
3 – Вуктыл район		          15 – Сыктыв район
4 – Инта район		           16 – Мылд=н район
5 – Печора район		          17 – Удора район
6 – Сосногорск район	          18 – Емд=н район
7 – Усинск район		          19 – Кул\мд=н район
8 – Ухта район		           20 – Чилимд=н район



71

73 удж. Мусерпас отс\г\н помав таблица.

Район ним Район ш\рин

коми\н роч\н коми\н роч\н

Воркута район Воркутин-
ский  район

Воркута 
кар

город
Воркута

Сыктыв район С ы с о л ь -
ский  район 

Визин 
сикт

село
Визинга

... ... ... ...

74 удж. Лыддьы да г\г\рво кывбурс\. Вочавидз  
юал\мъяс выл\. Аддзы кывбурсьыс шы\дч\мъяс.

Менам чужан сикт.
Чужан сикт\й! Видза олан!
Менам  сь\л\млы век колан.
Т\в к\ть гож\м, тулыс, ар, 
Олан гыыд тэнад яр!

С\ст\м, паськыд уличьясыд, 
Абу джуджыд керкаясыд, 
Сиктын олысьясл\н сям, 
Ставыс муса меным  тан.

Кыдзл\н корйыс – эзысь войт, 
Ич\т лэбачьясл\н койт.
Ставыс синм\ шыбитчана, 
Быд\н гажт\ кып\дана.

Видза олан, Уса ю\й!
Джуджыд крежъяс, олан туй\й!
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Ол\м  сетысь, гажлун сиысь, 
Он и мудзлы некор сыысь.

Видза олан, помт\м  тундра!
Еджыд яла, паськыд эрд.
Коми й\злысь олан туйс\
Некор быр\дны эн сет!

Кристина Проворная серти

1. Кутш\м  кывъяс\н серпасал\ ассьыс чужанiн- 
с\ автор?

2. Кутш\м  мичкывъяс (эпитетъяс) автор пырт\-
ма кывбурас?

75 удж. Лыддьы да кут т\д вылын.

Коми Республика лыдпасъясын.
Коми Республика котыртчис 1921-\д вося моз  

т\лысь 22-\д лун\.
Юркар – Сыктывкар. 
Юркарын олысьыс 248, 2 сюрс морт.
Коми Республикаын пыр олысьыс 958, 5 сюрс 

морт.
Республикаын карыс – 10. 
Коми Республикал\н ыдждаыс – 416, 8 сюрс ки-

лометр.
Сыктывкарсянь Москва\дз – 1410 километр.

75-\д удж выл\ мыджсь\м\н л\сь\д презента-
ция «Менам  кар, сикт либ\ район лыдпасъясын».  
В\дитчы Power Point программа\н.
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Л\сь\д 6 юал\м  «Коми Республика» тема выл\, 
ну\д ёртъясыдк\д интервью. 

Вел\д\й  кывбур.

Чужан му.
Ме ола сэн, к\н визув ю
Друг  ыджыд чукыль в\ч\.
Тан менам  дона чужан му, 
Тан бать, и мам, и п\ч\.

Тан быдм\ менам  ич\т вок, 
Век гаж\й  сыысь быр\.
Тан кор\ школа\ зв\нок, 
Сэн ёртыд менам  тырыс.

К\ть овл\, шондiыс оз пет, 
Зэв гажа овны гортын.
Кыдз бать\ шу\, лоа мед
Тан й\злы колан морт\н.

В. Лодыгин

76 удж. Лыддьы да г\г\рво. Коми\д текстысь 
роч юк\нс\.

Кыдзи серпасавны канпас.
/нія кад\ вель уна сикт-карл\н эм  аслас канпас. 

Канпас л\сь\дан наукал\н нимыс геральдика.
Большое место в геральдике играет цвет. В изо-

бражении герба можно использовать не более семи 
цветов: золотой, серебряный, красный, пурпурный, 
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голубой, зелёный, чёрный. Каж-
дый  цвет имеет своё значение: 
золотой  – величие, нравствен-
ность, богатство; серебряный  –  
чистота, ум, счастье; красный  – 
сила, любовь, смелость; пурпур-
ный  – достоинство, власть, кра-
сота; голубой  – слава, уважение, 
честность; зелёный  – свобода, 
радость, здоровье; чёрный  – по-
стоянство, скромность.

Сыктыв районса канпас вылын уджалісны 
«Шонді» клуб\ ветлысь челядь. Канпасс\ в\ч\ма- 
\сь перымса зверин\й  стиль серти. Сій\ петк\дл\ 
Сыктыв районлысь аслысп\л\слунс\. Канпасыс нёль  
р\ма: зарни, эзысь, кельыдл\з да турунвиж. Ш\рас 
серпасал\ма ошк\с, мый  петк\дл\ районлысь вынс\. 
Ошл\н юр весьтас шонді – Зарни Ань, коді став мус\ 
югзь\д\ да шонт\. Неб\г  серпас инд\ сы выл\, мый  
районын чужис медводдза коми поэт Иван Алексее-
вич Куратов. Пуяс да чери петк\дл\ны в\р да сиктса 
овм\с с\вм\м. Вот\съяс петк\дл\ны районса в\ръ-
яслысь озырлунс\. Канпас ш\рын серпасал\ма туй, 
бытть\ йит\ районс\ миян республикак\д да став 
Россияк\д.

«Й\л\га» газетысь

77 удж. Ну\д неыджыд туял\м  юал\мъяс выл\ 
мыджсь\м\н.

1. Мый\н аслысп\л\с Сыктыв районл\н канпа-
сыс? 
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2. Коми Республикаса кар-сиктл\н кутш\м  кан-
пасъясын паныдасьл\ны Сыктыв районл\н канпасысь 
юк\нъяс?

78 удж. Лыддьы гиж\дс\. М\впышт, позь\-\ шуны 
сiй\с текст\н да мыйла? Гиж сёрникузяясс\ сь\рсь\н- 
б\рсь\н, медым  артмис висьт.

Корк\ важ\н Шошка сикт дорын в\л\ма кар- 
г\ра (городище). Сыктывдін районса ш\рин – Выль-
горт сикт. Новгородса князь Дмитрий  Шемяка тш\к- 
т\ма вяткаса олысьяс\с грабитны да сотны сій\с.  
Выльгорт артм\ма «выль» – «новый» да «горт» – «сикт» 
кывъясысь (удмурт кывйын «гурт» – сикт). Ловй\н 
коль\м  й\з дзебсь\ма\сь пыді в\р\, к\ні и лэпт\ма- 
\сь аслыныс выль оланін да шу\ма\сь Выльгорт\н. 
Муыс тані в\л\ма бур, в\рын ол\ма уна звер-п\тка, 
юын – чери. 

79 удж. А.И. Туркинл\н 
«Топонимический  словарь Коми 
АССР» неб\г  либ\ «Где ты жи-
вёшь» гипермедиаэнциклопедия 
отс\г\н туяв аслад кар-сиктлысь 
ним  артм\мс\. 

Дасьты ю\р да т\дм\д ёртъ-
яст\.

Т\дмав, кутш\м  районл\н канпасыс. В\дитчы 
2011-\д вося 34 №-а «Й\л\га» газет\н. Позь\ шы\д-
чывны тай\ газетл\н сайт дор\: www.komimu.com
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Л\сь\д ю\р ас районса канпас йылысь.

80 удж. Б\рйы серпасъяс дор\ л\сялана шусь\гъ- 
яс.

Ас в\р-ваад быд 
пу нюмъёвт\.

Чужан позйыд 
быд\нлы дона.

Гортад олiг\н 
бытть\ кык мам  
да кык бать дi-
нын олан.

81 удж. Лыддьы шусь\гъясс\. Б\рйы \ти\с, г\г\р-
во\д веж\ртасс\ да серпасав. Серпас дор\ л\сь\д висьт 
план серти.
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Шусь\гъяс.
Ас муыд мам, й\з муыд – ть\тка.
К\ть кытч\ лэбач оз лэблы, а ассьыс позс\ т\д\.
Мортысл\н \ти мам, \ти сыл\н и чужан му.
/ти чаг  вылын олам.
Гортлань туйыс дженьыдджык.
Й\з муын и ас рака выл\ рад.
Саридз сайын шоныдджык, а чужан муын гажа-

джык.
К\ть кутш\м  шань, век ж\ абу гортын.
Гортыд тай  век горт, весиг  в\лыд т\д\ и м\скыд 

т\д\.

План:
1. Кутш\м  шусь\г  тэ б\рйин?
2. Мый  серпасалiн?
3. Кыдзи г\г\рво\дан серпаст\?

82 удж. Сет\м  кадакывъясысь артм\д ш\ркывъ-
яс. Ш\ркывъяс\н л\сь\д кывтэчасъяс.

Пример  выл\ : 
          с\вмыны – с\вмысь – с\вмысь кар

мичм\дны –			   локны –
гаж\дчыны –		и  дравны –
нимавны –			шо   йччыны –
вел\дчыны –			  чук\ртны –
усьны –			   гуляйтны –
новлыны –			   пасйыны –
кып\дчыны –		  ловзьыны –
юргыны –			   серпасавны –
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     КОМИ ГИЖЫСЬЯС 
     ЧУЖАН МУ ЙЫЛЫСЬ

83 удж. Лыддьы текстс\, л\сь\д юал\мъяс.

Александра Петровна 
Мишарина.

Александра Петровна Мишарина чужис 1946-\д 
воын К\рткер\с районса Ыджыдвидз сиктын. Пед-
училище помал\м  б\рын уджаліс чужанінас вел\-
дысь\н. Сыктывкарын оліг\н уджаліс «Войвыв кодзув» 
журналын, республикаса газетъясын да радиоын.

А.Мишарина сь\л\мсяньыс радейт\ Коми му, 
в\р-ва, челядь\с. Гиж\ кывбуръяс да серамбана  

\дз\с вуг  – 
                 дверная ручка
бор – межа
в\р\дны – трогать
версть\ – взрослый
воштыны – терять 
гиж\д чук\р – сборник
гусясьны – воровать 
дзугны – путать
донъясьны – прицени-
         ваться, торговаться
зыбуч – зыбкий
кузяла – вдоль,  
      на всём  протяжении
куснясьны – гнуться
мыла – мелодичный

н\рыс – пригорок, холм
неб\г  лэдзанiн – 
                      издательство
нь\ртор – прутик, вица
п\рны – превратиться
пывсян гор – каменка 
                               (в бане)
серамбана – 
              юмористический
сюрны – найтись, 
                         отыскаться
тас – засов, поперечина
туйны – подходить, 
            быть подходящим
ыджд\длыны – величать, 
                          чествовать
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висьтъяс. Сыл\н кывбуръяс- 
ыс югыд\сь, с\ст\м\сь, мыла- 
\сь, ставныслы г\г\рвоана- 
\сь. Висьтъясас с=й\ петк\д- 
л\ ассьыс челядьдырс\. Уна 
кывбур си\ томъяслы. 

Александра Петровна 
Мишариналысь гиж\дъясс\ 
окотапырысь лыддь\ны и че-
лядь, и версть\ й\з. 

МИЧКЫВ. ЭПИТЕТ

Мичкыв – художествоа гиж\дын серпаса кыв, 
кывтэчас.

Пример выл\: пемыд в\р, эзысь т\в, югыд 
шонді, мича ныв.

84 удж. Лыддьы да г\г\рво кывбурс\. Аддзы 
кывбурысь мичкывъяс.

Коми му\й  менам  дженьыд гож\мъяса, 
Но и сій\ менам  с\ст\м  пож\мъяса.
Коми му\й  менам  веж морозъяса, 
Но и сій\ менам  мича козъяса.
Коми му\й  менам  зэра аръяса, 
Но и сій\ менам  байд\г-таръяса.
Коми му\й  менам  зыбуч нюръяса, 
Но и сій\ менам  сь\ла-уръяса.
Коми му\й  менам  к\дзыд вой  т\ла, 
Шуда да быд уджысь повт\м  войтыра.

А. Мишарина
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1. Кутш\м  мичкывъяс отс\г\н А.Мишарина  
серпасал\ Коми мус\?

2. Кутш\м  сь\л\мкыл\м  петк\дч\ кывбурын? 
Мыйла тэ тадзи м\впалан?

Корсь сет\м  кывъяс дор\ синонимъяс.

войтыр – 			а   йму –
уджысь повт\м  –		вон  ы –

Кывбурысь корсь сет\м  кывъяс дор\ антонимъ-
яс.

кузь – 				ня   йт –
шоныд – 			ми   сьт\м  –
кос –				    дыш –
 
85 удж. Кывбур отс\г\н помав сёрникузяс\.

Коми му озыр … (код\н? мый\н?).

Серпасав кывбурс\.

86 удж. Лыддьы кывбурс\ да вочавидз юал\мъяс 
выл\.

Зарни\й менам.
Зарни\й  менам, 
Дона\й  менам, 
Меным  тэ помасьт\м  бур.
Муна к\ть ыл\,
Сь\л\м\й  кыл\ –
Мусаджык тэысь оз сюр.
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Этшаысь шань\н
Овлан к\ть, ань\й,
Лёк\н ме некор ог  шу.
Мича\й  менам,
Сь\л\мш\р менам,
Муса тэ мен, Коми му.

А. Мишарина

1. Кутш\м  кывъяс\н автор шыась\ Коми му 
дор\? 

2. Кутш\м  сь\л\мкыл\мъяс петк\дч\ны тай\ 
шы\дч\мъясын?

3. Кыдзи г\г\рвоан кывбурысь татш\м  кывъяс: 
«Муна к\ть ыл\, сь\л\м\й  кыл\ – бурджыкыс тэысь 
оз сюр»? Б\рйы вочакыв: 

1) Авторыс радейт\ чужанiнс\ и ылi муясын 
гажт\мтч\ сыысь. 

2) Авторлы кажитч\ овны Коми муын, но сiй\ 
к\сй\ аддзывны ылi муяс.

3) Автор чайт\, мый  ылi муясын овны л\сьыд-
джык.

4) Саридз сайын шоныдджык, а чужан муын 
гажаджык.

 
Аддзы А.П. Мишаринал\н кывбур дор\ л\сялана 

шусь\гъяс.
 
Орчч\д А.Мишариналысь «Коми му\й  менам…» 

да «Зарни\й  менам» кывбуръясс\.

1. Мый\н \ткодь\сь тай\ кывбуръясыс (тема\н, 
ш\р м\вп\н, образъяс\н)?
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2. Мый\н най\ торъял\ны?
3. Кутш\м  художествоа средствояс\н в\дитч\ма 

авторыс тай\ кывбуръясын?  

Ас б\рй\м  серти вел\д А. Мишариналысь \ти 
кывбур.

87 удж. Лыддьы да г\г\рво висьтс\.

Геннадий Анатольевич Юшков.
Т\дчана коми гижысь, кывбур тэчысь, драматург   

Геннадий  Анатольевич Юшков чужис 1932-\д воын 
Сыктывдін районса Час сиктын. Школа помал\м  б\- 
рын вел\дчис Москваса Горький  нима литературн\й  
институтын. Уджаліс Радиокомитетын, «Войвыв ко-
дзув» журналын редакторалiс. Уна во ч\ж Геннадий  

Анатольевич веськ\дліс Ко-
ми гижысьясл\н котыр\н.

Геннадий  Юшков босьт-
чис гижны кывбуръяс да 
висьтъяс школаын вел\дчи-
гас на. Аслас гиж\дъясын 
сiй\ чуксал\ радейтны чужан 
му да в\р-ва, коми кыв, пыд-
ди пуктыны бать-мам\с. 

Г.А. Юшковлысь пьесаяс 
окотапырысь пукт\ны Коми 
Республикаын карса да сикт-
са театръясын. 

Содт\д литератураысь аддзы юал\мъяс выл\ во-
чакывъяс.
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1. Кутш\м\сь медш\р темаясыс Г.А. Юшков- 
л\н гиж\дъясын?

2. Кутш\м  жанръясын гижысь восьт\ мам  йы-
лысь тема? 

3. Мыйла тай\ темаыс Г.А. Юшковлы матыс?

88 удж. Мичаа лыддьы кывбурс\ да вочавидз  
юал\мъяс выл\.

Ми – комияс!
Ми – пармаш\рса козъяс,
И некор ог\ куснясьл\й, 
Кыдз росъяс.

Ми – комияс!
Ми – пармаш\рса чомъяс,
Век восьса\сь бур мортлы:
Лок, эн донъясь.

Ми – комияс!
Ми – пармаш\рса юяс.
А юясыдлы
С\ст\млун и туян.

Ми – комияс!
Ми – пармаш\рса в\рыс,
И \ттш\тш мелі\сь,
И зумыш\сь, и ск\р\сь!

Г. Юшков

1. Кутш\м\н коми й\з\с петк\дл\ма кывбура-
лысь?

2. Мыйк\д орчч\д\ Г.Юшков коми й\з\с?

Вел\д кывбурс\ наизусьт.
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89 удж. Лыддьы да г\г\рво кывбурс\. Дасьтысь 
мичаа лыддьыны сiй\с. 

/ти сиктын.
Пырим  \ти сикт\			  /шинь пырыс т\дч\:
Мича гожся лун\.			  Ол\ны оз г\ля.
Морт эз лолы паныд, 		Г  усясис к\ кодк\,
Кузяла к\ть мунім.		  Тані сылы в\ля.
Абу\сь мый  гортас, 		С  этш\мыс тан абу,
Коль\ма\сь пасъяс – 		  Оз к\ кыськ\ волы.
Кильч\ \дз\с вугъяс		  /тит\г  став й\зыс
Сюй\ма\сь тасъяс.		  Удж\н тані ол\.
К\ні зыр, к\н палич, 		  Та в\сна и сиктас
В\сни нь\ртор к\ні.		  Мича гожся лун\
Пыр\мысь оз кутны, 		  Морт эз лолы паныд,
Мода вылас с\мын.		  Кузяла к\ть мунім.

Г. Юшков

1. Кутш\м  бур традиция йылысь висьтал\ поэт 
кывбурын?

2. Т\дмав коми й\зл\н традицияяс йылысь. 
Дасьтысь висьтавны \ти традиция йылысь паськыд-
джыка.

90 удж. Лыддьы да г\г\рво текстс\. Ёртыдк\д  
л\сь\д текст серти план. Дасьтысь висьтавны гижысь 
йылысь.

Владимир Васильевич Тимин.
Владимир Васильевич Тимин чужис 1937-\д 

вося сора 2-\д лун\ Сыктывдiн районса Гаръя сик-
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тын. Вел\дчис ювыв техни-
кумын, а сэсся Коми пед-
институтын. Уджалiс Коми 
неб\г  лэдзанiнын да «Во-
йвыв кодзув» журналын ш\р 
редактор\н. 

В.В. Тимин – Коми Рес- 
публикаса нимй\за гижысь. 
Поэтл\н петiс чужан мул\н 
мичлун, коми сиктъяс, орч-
ч\н олысь й\з, муслун йы-
лысь квайт гиж\д чук\р. 
В.Тиминлысь «Мича Ёма» кывбур чук\рс\ выл\ 
донъялiсны, сетiсны Кастрен котырлысь премия. 
«Эжва Перымса зонка» повесьт лоис челядьлы ра-
дейтана неб\г\н. Тай\ неб\гсьыс Владимир Тимин- 
лы сетiсны Коми Республикаса каналан премия.  
В.В. Тиминлысь кывбуръясс\ вудж\д\ма роч, украи-
на, эст, венгр да мук\д кывъяс выл\. 

91 удж. Лыддьы да г\г\рво кывбурс\. Л\сь\д  
юал\мъяс кывбур серти, юась класса ёртъяст\.

Коми му.
Мыйла муса мем  Коми муыс –
Джуджыд пармаыс, Сыктыв юыс?..

Гашк\, сы в\сна, мый  тан чужи, 
Му\с ыджд\дла, кыдзи кужа.

К\мт\г  котравлi зарни в\р\д, 
Т\дi, Ёма к\ эм, оз в\р\д.
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В\влi бать-мамлы муса пи\н…
Гашк\, муыс мем  дона сiй\н?

Асьным  петiм  к\ть т\дт\м  ш\р\, 
Оз вун сиктсайса гажа н\рыс.

Гортса пывсянысь чугун горйыс, 
Ч\скыд туруна векни борйыс, 

Куття войясыс, Сыктыв юыс, 
Небыд сь\л\ма Коми муыс.

В. Тимин

92 удж. Мичаа лыддьы кывбурс\. Вочавидз  
юал\мъяс выл\.

Коми нимъяс йылысь.
Ак, кыдзи коми нимъяс дзугам!
Ми бытть\ й\з муын нин нач:
Туй  мортлы керка – 
Лыддям  «Югэр», 
Сь\дкырк\тш пыдди – Седкыркач.
Озъёль –
Озёл\н лои важ\н, 
Помоздино\н – Пом\сдiн…
И татш\м  вежсь\мыс оз гаж\д, 
Оз нимкодьт\д ни пель, ни син.
Коськ п\ри кань\ –
Лои Кошки, 
Чедью\н шу\ны Ч\д ю…
Ми ог\ нимъяс с\мын вошт\й  –
Ми нь\жй\ воштам  чужан му.

В. Тимин
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1. Мый  йылысь т\ждысь\ В.В. Тимин?
2. Кутш\м  коми нимъяс йылысь висьтавсь\ 

кывбурын?
3. Кыдзи тэ чайтан, мыйла най\с дзуг\ма\сь?
4. Кыдзи г\г\рвоан авторлысь кывъясс\: «Ми  

ог\ нимъяс с\мын вошт\й  – ми нь\жй\ воштам  чу-
жан му»?

Т\дмав, кутш\м  н\шта коми иннимъяс дзуг\- 
ма\сь.

1. Т\дмав, кутш\м  кывбуралысьяс тш\тш гижис-
ны чужан му йылысь. 

2. В\ч буклет сяма удж (гижысь йылысь ю\р, 
кывбур, серпасъяс, юржуг\д).

Кыдзи в\чны буклет, уськ\д т\д выл\ «Чол\м, 
ёрт\й» темаысь (9-\д лист бок).

Видлы гижны кывбур чужан му йылысь. Верман 
в\дитчыны сет\м  рифмаяс\н.

		  … му			   … в\р
		  … шу			  … к\р
		  … дыр		  … оз
		  … тыр		  … поз

93 удж. Артм\д выль кывъяс сет\м  иннимъяс-
ысь.

Пример выл\: Изьва: из, ва, визь.

Воркута, Шыладор, Позтыкер\с, Сь\дкырк\тш.
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     /Н=Я СЫКТЫВКАР

94 удж. Содты текст\ лыдакывъяс, гиж. Б\ръя 
сёрникузя\ содты лыдакывъясс\ ачыд.

Усть-Сысольск погост йылысь медводдза пас- 
й\дъяс в\лі аддз\ма … вося писц\в\й  неб\гын.  
А … воын Екатерина II-л\н Указ серти погостлы се- 
т\ма кар ним. Сэки карын в\л\ма с\мын … овм\с.  
… воын Усть-Сысольсклы тыр\ма … во. Сэки кар  
нимс\ веж\ма\сь Сыктывкар выл\. … воын Сыктыв-
кар ло\ма юркар\н. Кыпыда да гажаа … воын ми 
пасйим  юркарлысь … вося тшуп\да пас.

Отс\ г  выл\ :  1780, 324, 1586, 1930, 150, 1936.

асфальта – асфальтовый
версть\ – взрослый
веськыда – прямо
веськыдвылын – справа
веськыд – прямой
воча, паныд – напротив, 
                         навстречу
вуджны – перейти
вын-эб\с – сила, мощь
заводитчыны – 
                       начинаться
изэрд – площадь
кайны – подняться
кежны – повернуть
кытш – кольцо, круг
лэччыны – спуститься

моски – мостки, тротуар
муй\ж – грунтовая
помасьны – 
                   заканчиваться
с\вмыны – развиваться
сэні – там
сэтч\ – туда
тані – здесь
татч\ – сюда
туй  морт керка –
                           гостиница
шуйгавылын – слева
ывла серпас – вид, 
                              картина
юркарса – столичный
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Т\дмав, кутш\м  \ні уличал\н нимыс. Важ\н 
уличал\н нимыс в\л\ма Трёхсвятительск\й.

95 удж. Фотояс отс\г\н орчч\д важ да \нія ули-
чаяс план серти.

План:
1. Уличал\н ывла серпас (туй, моски, пу-

быдм\г).
2. Уличвыв керкаяс.
3. Уличал\н аслысп\л\слун.

96 удж. Сет\м  фотояс да серпас-схема отс\г\н л\-
сь\д ёрта сёрни «Сыктывкарса ш\р улича вылын».
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97 удж. Текст\ содты ина кывб\ръяс да урчи-
танъяс.

Ме радейта ветл\длыны Коммунистическ\й  
уличаті. Пыравла карса ш\р вузасянін\, … век уна 
й\з. Сэсся кая Куслыт\м  би … . … тш\кыда вол\-
ны том  й\з. Опера да балет театр … ыркыд. … позь\ 
нимкодясьны фонтан\н. Улича … эм\сь вузасянінъ- 
яс. Пыравла … . К\рт туй  вокзал … уна й\за. Гуляй-
т\м  б\рын шойчча кафеын, юа чай  да сёя п\сь блин. 
… ме муна долыд сь\л\м\н.

Отс\г  выл\  кывъяс :  татч\, дор\дз, водзын, 
п\л\н, татысь, сэтч\дз, водзын, сэні, сэтч\.

Л\сь\д виртуальн\й  экскурсия «Менам  радейта-
на улича». Мыджсьы 96-\д да 97-\д уджъяс выл\.

Виртуальн\й  экскурсия позь\ л\сь\дны компью-
тер программаяс отс\г\н.

98 удж. Лыддьы, г\г\рво да вочавидз юал\мъяс 
выл\.

Тэ меным  муса, Сыктывкар, 
Кор паркын шаракыл\ ар
Да кы\ сер.
Кор мича лунс\ веж\ зэр.
Тэ меным  муса, Сыктывкар, 
Кор шонді т\вся, абу яр, 
Кор юсьл\н г\н кодь усь\ лым, 
Кор карса туйыс вольк да кын.
Тэ – меным  бытть\ чужанін, 
И пытшк\с гаж, и ол\м  вын!

Зарни Люся (Л.З. Втюрина)
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1. Мый\н мусм\ма авторлы Сыктывкарыс?
2. Кутш\м  миян юркарным  гож\мнас?

99 удж. Коми\д текстс\.

Памятник И.А. Куратову.
Иван Алексеевич Кура-

тов – основоположник коми 
литературы. Памятник ему 
установлен на Театральной  
площади города Сыктывкара. 
Владислав Мамченко, извест-
ный  скульптор, работал над 
ним  семь лет. Из созданных 
скульптором  300 эскизов, вы-
брали стоящего под сосной  
поэта. Высота памятника 5,2 
метра. Открытие памятника 
Ивану Алексеевичу Куратову 
состоялось в 1977 году.

100 удж. Лыддьы да г\г\рво текстс\. Чутъяс ме-
ста\ содты колана кывъяс.

Юркарса т\дчанаинъяс.
Воысь во Сыктывкар с\вм\ да паськал\. Памят-

никъяс содт\ны юркарлы культуралысь сям. Ставыс 
тані 31 памятник. 

Медся т\дчана усь\м  воинъяслы «…» мемори-
альн\й  комплекс. Сы водзын – …, г\г\рыс – … . 
Коммунистическ\й  улича да Октябрь ш\ртуйлысь 
туйвеж мичм\д\ «…» монумент. 



93

Нималана й\злы сувт\д\м  памятникъясысь да 
бюстъясысь быд\нлы т\дса\сь …, …, …, …, … памят-
никъяс, …, …, …, … бюстъяс. Юркарса уличаясті вет- 
л\дліг\н унатор на позь\ аддзывны.

«Й\л\га» газетысь

Отс\г  выл\ :  Куслыт\м би, «Уджлы слава»,  
И.А. Куратовлы, В.А. Савинлы, Д. Каликовалы, В.И. Ле- 
нинлы, А.А. Католиковлы, Геройясл\н аллея, «Веч-
ная слава», М.С. Бабушкинл\н, В.А. Малышевл\н,  
С. Орджоникидзел\н, Г. Димитровл\н.

Т\дмав, кодлы тай\ памятникъясыс. Мый  т\дан 
тай\ й\з йывсьыс?

101 удж. Дасьтысь гижны \л\дана диктант: гиж- 
т\дз г\г\рво\д т\дса орфограммаяслысь гижанногс\, 
уськ\д т\д выл\ гижан пасъяс.

/нія Сыктывкар.
/нія Сыктывкар – том, но ыджыд кар. Тані пась-

кыд уличаяс. Вель уна выль керка. Кар ш\рыс мича 
да пельк.
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Сыктывкарл\н эм  торъя юк\нъяс: Давпон, Дыр-
нос, Кырув, Изкар, Тентюков, Улыс да Вылыс Чов, 
Чит, Орбита, Эжва да мук\д. Медся аслысп\л\с Париж  
нима юк\н. Тані овл\ма\сь плен\ веськал\м  фран-
цузъяс. Важ\н Парижын в\ліны векни уличаяс, пу 
керкаяс. /ні кыпал\ны джуджыд оланінъяс, воссь\- 
ны вузасян ш\ринъяс. 

Эжва юк\н нимал\ ыджыд в\р комбинат\н.  
Сэн= лэдз\м  кабала да картон м\д\д\ны уна канму\. 

Талун Сыктывкарын уджал\ны театръяс, фи-
лармония, вылыс тшуп\да вел\дчанінъяс, наука ш\-
рин. Ёнм\дны дзоньвидзалун позь\ вартчанінын, 
стадионын, «Скала» ш\ринын. 

Водз\ с\вмы да озырмы, миян дона юркарным!

Аддзы да визьнит «/нiя Сыктывкар» текстысь 
урчитанъяс.

    Л\сь\д ёрта сёрни.

Отс\ г  выл\  юал\мъяс :
1. Висьтал\й, п\жалуйста, кыдзи мунны вартча-

нін\дз?
2. К\ні сулал\ Иван Куратовлы памятник?
3. Кутш\м  керкаяс сулал\ны тай\ улича вы-

лын?
4. Мый  эм  Опера да балет театр водзын?
5. К\ні заводитч\ да помась\ Коммунистическ\й  

улича?
6. Кутш\м  вузасянінъяс эм\сь улича п\л\н?
7. Мый  эм  Вежа Стефан изэрд вылын?
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8. К\нi позь\ шойччыны юркарса ш\р уличаын?
9. К\ні позь\ с\вм\дны вын-эб\с?
10. Мый  эськ\ тэ петк\длан юркарса г\сьтъяслы 

Коммунистическ\й  уличаысь?
11. Мый\н тэныд кажитч\ юркарса ш\р улича?

102 удж. Лыддьы да г\г\рво кывбурс\. Корсь 
кывбурысь мичкывъяс.

Сыктывкар.
Нимкодясь\ менам  сь\л\м  ёна
Тэ\н талун, муса Сыктывкар.
Сь\л\мш\р\й, зарни кодь тэ дона, 
Коми й\зл\н медся мича кар.

Быдман, с\вман, войвыв кодзув миян, 
Сыктыв – Эжва п\л\н воысь-во.
В\чч\д\ны тэн\ уджач пиян, 
Дона муса кар\й, быд лун со.

Кыксё кызь, а ичмонь кодь \д том  на, 
Пармаш\рса дзоридз – Сыктывкар.
Некор, некор пыран туй  он томнав, 
Виччан й\з\с т\в к\ть, гож\м-ар.

С\вм\дін да вел\дін тан мен\, 
Сетін козин, муслун \зтысь ныв.
Ошкыны мед ас ног  талун тэн\, 
Сы в\сна и гижи сьыланкыв.

А. Некрасов (Гамса)

1. Т\дмав кывбурысь, кутш\м  во\ гиж\ма поэт 
тай\ кывбурс\?

2. Кутш\м  кывъяс\н поэт ним\д\  Сыктыв-
карс\?
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атть\авны – благодарить
ворс\м  – игра 
ворсысь – актёр, актриса
видз\данiн – 
                зрительный  зал
видз\дысь – зритель
вужвойтырл\н шылада-
драмаа театр – нацио-
нальный  музыкально-
драматический  театр
кек\начась\м  – 
                    аплодисменты
кек\начавны – 
                     аплодировать

  кост – перерыв, антракт 
  нуръясянiн – буфет
  паныдавны – встречать 
  петк\дч\м  – 
           представление, акт
  посй\д – сцена 
  посй\д д\ра – занавес
  п\рччысянiн – гардероб
  сценавывса серпас – 
                          декорация
  теш – комедия 
  шылад – мелодия, 
                               музыка
  ю\рт\м  – афиша

ТЕАТР

103 удж. Фотографияяс серти висьтав, к\нi сула- 
л\ны Сыктывкарын театръяс.

В . Савин      нима    
академическ\й  
драма театр

Академический  
театр драмы им. 
В.Савина

Первомай  улича
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Коми Республикаса 
вужвойтырл\н шыла-
да-драмаа театр

Национальный  музы-
кально-драматический  
театр Республики Коми

Коми Республикаса опе-
ра да балет театр

Театр оперы и балета 
Республики Коми

Коми Республикаса
филармония

Коми Республиканская 
филармония

«Парма-2» кинотеатр

Кинотеатр «Парма-2»

Бабушкин улича

Ленин улича

Коммунистическ\й  улича

Бабушкин улича
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ВАЙ ТШ/КТАНА КЫВТОР. 
ПОБУДИТЕЛЬНАЯ ЧАСТИЦА ВАЙ

Вай тш\ктана кывтор кут\ \тувъя веж\ртас –  
сёрнитысьыслысь к\сй\мс\, в\зй\мс\ либ\ тш\к- 
т\мс\ петк\дл\м. Сёрникузяын сiй\ векджык сула- 
л\ ю\рпас бердын. Пример выл\ :  Вай пуксьыв пы-
зан дорас. Вай сёрнитыштам. Вай ветлам кино\!

Вай ветлам театр\!
Вел\дысь урок вылын юалiс:
– Челядь, т\данныд-\  тi, кутш\м  театръяс  

эм\сь юркарын?
– Сыктывкарын эм  В.А. Савин нима драма театр, 

Вужвойтырл\н шылада-драмаа театр, Опера да балет 
театр да мук\д.

– Ёртъяс, вай  ветлам  театр\! Мый  к\съянныд 
видз\дны?

– К\съям  видз\дны «Яг  Морт» балет. Сiй\ мун\ 
Опера да балет театрын.

– Т\данныд, к\нi сiй\?
– Опера да балет театр Сыктывкар ш\рын, Комму-

нистическ\й  улича вылын, Коми пединститутлы 
паныд, Коми наука ш\ринк\д орчч\н. Сэтч\ позь\ 
мунны 5-\д, 15-\д, 17-\д, 46-\д номера автобус\н либ\ 
под\н.

– Билет доныс 50 шайт. Вай  аддзысям  аски водз-
джык, 17 час да джынйын, фонтан дорын.

104 удж. Л\сь\д да гиж 5 сёрникузя вай кывтор-
й\н.

Воддза удж отс\г\н ачыд л\сь\д ёрта сёрни.
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Серпасыс А.В. Мошевл\н

Т\дмав юржуг\данс\.

Юал\мъяс :
1. Кутш\м  войтыр л\сь\дiс Яг  Морт йылысь пре-
дание? 
2. Кодi вермис Яг  Морт\с?
3. Кодi гижис «Яг  Морт» медводдза коми балетлысь 
шыладс\?
4. Код\с гусялiс Яг  Морт?
5. Кодi в\чис серпасъяс «Яг  Морт» постановка дор\?
6. Кодi серпасалiс челядьлы гиж\м  «Яг  Морт» неб\г- 
с\?
7. К\нi ол\ма Яг  Морт коми предание серти?

Отс\г  выл\ :  Игнатов, Перепелица, Туган, Изь-
ва, Райда, Мошев, коми.
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НОГА УРЧИТАНЪЯС. 
НАРЕЧИЯ ОБРАЗА ДЕЙСТВИЯ

Нога урчитанъяс петк\дл\ны действие мунан-
ног. Вочавидз\ны кыдзи? кутш\м ног\н? юал\мъяс 
выл\.

Верм\ны артмыны кывбердысь -а суффикс от-
с\г\н.

Пример  выл\ :  бур – бура, л\сьыд – л\сьыда, 
мича – мичаа, шоныд – шоныда, п\сь – п\ся.

105 удж. Кывбердъясысь артм\д нога урчитанъяс.  
Л\сь\д некымын сёрникузя.

тэрыб – … 		з  iль – …
лёк – …			  сюсь – …
гажа – …		тш  \кыд – …
долыд – …		к  ыпыд – …

106 удж. Лыддьы да г\г\рво газет гиж\дс\. Л\-
сь\д план да дасьтысь висьтавны дженьыда. Б\рйы да 
гиж нога урчитанъяса сёрникузяяс. 

Ставыс нал\н артм\.
Усинск карын воссис «Дилижанс» нима театр. 

Артиставны ёнджыка окотит\ны вел\дчысь ныв-зон. 
Версть\ыдл\н пыр кадыс оз тырмы. Театрнас веськ\д- 
л\ А.Ю. Житлухиныс. Тай\ мортыс радейт\ ассьыс 
уджс\, театр искусствонас зiль\ мичм\дны й\злысь 
ол\мс\. 

Спектакльяс пукт\ Н.В. Мамонтова. Сiй\ та\дз  
уджал\ма Тула карса драма театрын. «Дилижанс\» 
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репетицияяс выл\ вол\ны \кмыс нывка да \ти зон. 
Мыйлак\ детинкаяс оз ёна к\сйыны сцена вылад пет- 
к\дчыны. Дасьт\м  спектакльясс\ й\з видз\д\ны 
Культура дворечын. Челядьл\н ворс\мыс сь\л\м  вы-
лас во\ оз с\мын том  войтырлы, но и версть\лы. /д 
ныв-зон л\сьыда артистал\ны. Ставыс нал\н артм\ 
бура.

«Коми му» газетысь

107 удж. Лыддьы текстс\. Дженьыда висьтав, код  
йылысь гиж\ма. Л\сь\д текст сертиыс юал\мъяс.

Театр – тай\ ол\м.
Глафира Петровна Сидорова – нималана актриса. 

Сiй\с т\д\ны оз с\мын миян республика пасьтала, но 
и россияса уна карын да сиктын, кытч\ В.Савин нима 
драма театр ветлiс гастрольяс\н.

Г. Сидорова чужис 1922-\д вося \шым  т\лысь 
м\д лун\ Сыктывдiн ра-
йонса Паль сиктын. Шко-
ла помал\м  б\рын пы-
рис вел\дчыны ГИТИС-са 
коми студия\ да 1942-\д 
воын помалiс сiй\с. Ин-
ститутын вел\дчиг\н на 
заводитiс ворсны сцена 
вылын. Медводдзаысь сiй\ 
ворсiс «Домна Каликова» 
спектакльын. Глафира 
Сидоровалы сетiсны ш\р 
героинялысь рольс\. Сiй\ 
ст\ча кужис петк\длыны 
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Домналысь сь\л\мкыл\мъясс\ да восьтыны видз\-
дысьяслы сылысь морттуйс\.

ГИТИС помал\м  б\рын Г.П. Сидорова пырис 
уджавны В.Савин нима драма театр\. Сэнi уджалiс 
квайтымын воысь унджык. Тай\ кадколастнас ворсiс 
200 унджык роль.

Глафира Петровна тш\кыда шулывлiс: «Дерт,  
эм\сь и ыджыд, сь\кыд рольяс, эм\сь и ич\тджыкъ- 
яс, к\нi ме муртса кежл\ и петавла сцена выл\, но 
став рольыс меным  \ткодя дона да матыс. Чайта, мый  
збыльвывса артистл\н ол\мас абу\сь сэтш\м  рольяс-
ыс, кодъяс\с сiй\ оз сь\л\мсяньыс ворс».

Ачыс Г.Сидорова быд роль ворсiг\н ол\ герой  
ол\мнас. Сцена вылысь видз\дысьяслы пыр тыдовт- 
ч\ торъя мортл\н этшыс, оласногыс. Спектакльяс  п\в-
стысь пасъям  медся нималанаясс\: «Домна Каликова», 
«Кыськ\ тай  эм\сь», «Тундраса бияс», «Сиктса рытъ-
яс», «Пиян», «На дне», «Васса Железнова», «Гроза», 
«Бесприданница», «Отверженные», «Ричард ²²²». 

Театрын уджал\м  йылысь, ол\мын ло\мторъяс 
йылысь Глафира Петровна Сидорова гижис «Театр – 
это жизнь» нима неб\гын. 

С. Попова серти

Корсь да л\сь\д ю\р коми ворсысь йылысь план 
отс\г\н.

План:
1. Ворсысьл\н ним, вич, ов, уджаланiн.
2. Сыл\н ортсы, этш.
3. Театрын удж.
4. Радейтана рольяс.
5. Ворсысь\с донъял\м.
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108 удж. Лыддьы, г\г\рво, мый  йылысь ю\рт\-
ма. Кыдзи шусь\ татш\м  гиж\дыс?

109 удж. Видз\длы ю\рт\мъяс. Вочавидз юал\мъ- 
яс выл\.

1. Мый  эм  быд ю\рт\мын?
2. Мый\н най\ торъял\ны?
3. Мыйла торъял\ны?
4. Мыйт\г  оз вермы лоны ю\рт\мыс?

Ю/РТ/М
Коми Республикаса культура министерство

Коми Республикаса вужвойтырл\н 
шылада-драмаа театр

Кос му т\лысь 15-\д лун

Керча-ю к\зяин
Спектакльс\ пуктiс С.Г. Горчакова
Шыладс\ л\сь\дiс М.Н. Бурдин
Ш\р рольясс\ ворс\ны Сергей  Туркин, Александр Кузнецов

Заводитч\ 18 часын
Билет доныс 100 шайт
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Пример отс\г\н ачыд л\сь\д да серпасав ю\рт\м. 
Дасьтысь дорйыны уджт\. 

110 удж. Сет\м  кывъяс отс\г\н гиж сёрникузя-
яс. 

Заводит тадзи:
1. Театрын позь\ … .
2. Театрын оз позь … .
3. Театрын позь\ …, но с\мын … (ворсысьяслы, 

видз\дысьяслы, кост дырйи, спектакль\дз, спектакль  
б\рын, тшай  юанiнын, ворсанiнын …). 
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111 удж. Л\сь\д «Театрын» ас гиж\д.

1. Кутш\м  театр(ъяс) эм(\сь) тiян карын (сикт-
ын)?

2. Кор тэ ветлiн театр\?
3. Мый  видз\дiн?
4. Мый  медся ёна воис сь\л\м  вылад?
5. Кодi пукт\ма спектакльс\?
6. Кодъяс ворсiсны ш\р рольясс\?
7. Кодъяс ёнджыкас\ волывл\ны театр\?
8. Мый  тэныд окота н\шта видз\дны?

Коми\д текстс\. Помав сiй\с.

Сыктывкарский театр драмы.
В Сыктывкаре несколько театров: театр оперы 

и балета, театр драмы, национальный  музыкально-
драматический  театр, молодёжный  театр «Бис», дет-
ский  кукольный  театр. Этим  можно гордиться. 

Первым  в Республике Коми был основан ны-
нешний  Академический  театр драмы имени В.Са-
вина. На его сцене поставлено множество спектаклей. 
Этот театр своеобразен, здесь идут спектакли на двух 
языках – русском  и коми. 

Первое здание театра построили в начале 1930-х 
годов. В октябре 2002 года театр закрыли. С января 
2006 года началась реконструкция здания. Внутри 
театра изменилось всё. Вдвое увеличилась сцена, в зале 
400 посадочных мест, есть оркестровая яма. Только 
фасад остался прежним. 

В конце 2009 года театр драмы пригласил жите-
лей  Республики Коми на новый  сезон. Талантливые 
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актёры дарят зрителям  встречу с прекрасным, хорошее 
настроение.

вдвое увеличилась – кык п\в ыдждiс
внутри – пытшкын 
встреча – аддзысьл\м  
гордиться – нимкодясьны 
здание – стр\йба
кукольный  – аканьяса
основать – восьтыны, л\сь\дны
посадочные места – пукалан=н 
построить – кып\дны 
прежним  – важ кодьыс 
прекрасное – мичлун
реконструкция – выльм\д\м-дзоньтал\м
увеличиться – ыдждыны 
фасад театра – театрл\н бан 

1. Кымын театр эм  Сыктывкарын?
2. Кутш\м  театр Коми Республикаын в\л= вось- 

т\ма медводз?
3. Кор в\л= восьт\ма В. Савин нима драма театр.
4. Кутш\м  т\дчана ворсысьяс\с драма театрысь 

тэ т\дан?

Дасьты ёртъясыдк\д петк\дч\м  да сы йылысь  
ю\рт\м. 

Позь\ босьтны неыджыд коми мойд, висьт либ\ 
коми\дны рочысь да пуктыны сiй\с уна ног, шуам, 
теш ног. 
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СОДТ/Д УДЖЪЯС

112 удж. Лыддьы арся приметаяс. Аддзы када-
кывъяс, инды налысь кад формас\.

1) Шыр поздысь\ма к\ му выл\, арыс ло\ кос, 
турун выл\ к\ – арнас зэрны кутас. 2) Арын к\ п\т-
каяс лэб\ны выліті, т\в ло\ шоныд; уліті к\ – к\- 
дзыд. 3) Арнас к\ лун т\в п\льт\, тулыснас вой  т\в 
кутас п\льтны. 4) Медводдза лым  б\рын сывт\м  вы- 
л\ лымъялас т\лысь мысти.

113 удж. Лыддьы текстс\. Аддзы ш\ркывъяс да  
м\д колян када кадакывъяс, г\г\рво\д налысь арт- 
м\мс\.

Арся т\ждъяс.
Дыр м\д=с нюжавны ар пом, шоныд да мича. Лои 

вартышт\ма няньтор, босьт\ма картупель. С\мын 
галан-капуста коль\ма градъяс вылын. Муяс вылын 
юмм\ сёркни. Мед най\ быдм\ны да кыз\ны на!

Став пр\стджык кадс\ й\зыс чук\рт=сны тшак 
да вот\с. Марпал\н най\с чук\рт\ма т\вйым\н нин. 
Жытникас косьт\м  ль\м  да ч\д, ыджыд тшанын 
к\т\д\м  пув, меш\кын кынт\м  турипув, косьт\м  и 
солал\м  быдсикас тшак. Весиг  войвылын медч\с-
кыд вот\съяс, \мидз да мырпом, Марпа к\т\дышт\ма 
праздникъяс кежл\. 

«Кузь т\лыд да тулысыд азым  м\съяс кодь\сь, 
ставс\ из\дасны», – шулывл=с Марпа суседкаясыс-
лы.

В. Юхнин серти
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114 удж. Лыддьы кывбурс\ да вочавидз юал\мъяс 
выл\. Содтав коль\м  шыпасъяс.

Мый\н ме к\съя лоны.
Ог  на \н... вис...тав
Асс...ым  \т... м\вп, 
Код... юр\ вол\
М...ным  уна п\в.

Думайта сы йылыс..., 
Мый\н лоны м...м.
Уна юг...д туй  вож
М...ян водзын эм.

Поз...\ лоны врач\н–
Быд\нсян... почёт.
Л...бзя небеса\, 
Лоа к\ пилот.
 
Сар...дз выл\ кыск\
Том  мечтал\н борд.
Ставс\ \м\й  лыд...ян, 
В\члывл\ мый  морт?

Уна п\л\с удж...яс
Чужан муын эм.
Кол\ с\мын бура
Вел\...чыны м...м.	 	 В.Ширяев

1. Код\н тэ к\съян лоны? 
2. Мый\н тэныд кажитч\ тай\ уджыс? 
3. Кодл\н тэнад р\двужысь тай\ уджыс? 
4. Мый  сiй\ висьтавл\ удж йывсьыс?
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115 удж. Висьтав аслад ёрт йылысь, пырт висьтад 
сет\м  кывбердъяс.

Аслысп\л\с, аснога, асныра, асруа, аслыссяма, 
аслыссикас.

116 удж. Т\дмав н\дкывъяс.

Вевт улын быдм\ 
увлань юр\н.

Вылісянь кодзув усис, 
а киын сыліс.

П\рысь дед пос посй\-
ма черт\г  и пуртт\г.

117 удж. Л\сь\д да гиж «Нь\жй\ мунан – ыл\-
джык воан» ас гиж\д.

118 удж. Г\г\рво\д шусь\гъясс\. Содтав коль\м  
шыпасъясс\.

Ыджыд к\дзыд...яснад нырт\ дз...б.
К\дзыднад \дй\ унмовсян, а сад...мыны с...\-

кыдджык.
/шым  т\лыс...ын воыс помас...\, а т\в с\мын 

заводи...ч\.

119 удж. Юклы текстс\ сёрникузяяс выл\.

Коми й\з т\д=сны и кужисны, кыдзи позь\ уна 
ног\н в\чны-видзны в\л\гас\ быдлунъя сёй\м  выл\ 
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пул=сны яя шыд эз к\ в\в яйыс, пул=сны азя либ\ 
нуръя шыд ёна радейт=сны комияс черинянь ни \ти 
гажлун эз коль сыт\г  з\р пызьысь пуисны кисель ид 
нянь уджалысь мортлы сет=с вын й\лысь дасьтылiс- 
ны рысь, н\к, вый, вылль\в войвылын уна сикас 
быдм\г  эз паныдасьлы но кушман, лук, сёркни, к\чан 
озырм\д=сны коми мортлысь пызан выв да видзисны 
вись\мъясысь. 

Л. Жеребцов серти

120 удж. Лыддьы да содтав кадакывъяс\ колана 
коль\м  суффиксъяс.

Кисель.
«Кисель» кывйыс во… коми кывй\ рочысь. Ён-

джыкас\ кисельясс\ шу… пызь либ\ шыд\с ним  сер-
тиыс: шома кисель, няня кисель, з\ръя кисель, рудз\г  
кисель, анькытша кисель.

Бур кисельыс сук желе кодь. В\ч… сій\с сю либ\ 
з\р кыдйысь, код\с к\т\д… пу тасьтіясын да сул\д… 
лун-кык шоныдінын. Артм\мторс\ бура гудрал… . Сэс-
ся ставс\ пожнал… , содт… ва да пу\д… гудралігмоз.

Кисельт\ сёй… п\сьнас и к\дзыднас, содтыл… 
вый, вот\съяс. 

121 удж. Лыддьы да вудж\д висьтс\ роч кыв 
выл\.

Куття лун\.
Р\штво\дзса лунс\ шу\ны куття лун\н. Куття 

лун кежл\ дасьт\ны куття рок. Куття рокс\ в\ч\ны 
шабді выйысь да шыд\сысь. Помась\ кослунъя, заво-
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дитч\ ульлунъя. Пызан выл\ лэпт\ны рысь, й\в, н\к, 
яя шыд, н\къя шаньгаяс, пир\гъяс.

К\зяйкаяс сю пызьысь к\т\ны сук шом\с. Сыысь 
в\чал\ны быдсяма чачаяс – в\л\с, м\ск\с, порсь\с, 
меж\с, петук\с. Тай\ п\жасс\  шу\ны «чиби\н». 
Фигураясс\ п\жал\ны пачын, сэсся сет\ны ворсны 
челядьлы. На\н челядь ворс\ны Ва веж\дан лун\дз, 
сэсся сёй\ны чибис\.

122 удж. Кадакывъясс\ гиж м\д колян кадын.

Енм\с славит\м.
Водз асывсянь челядь, п\рысь й\з (ветл\длыны) 

керкаысь керка\ Енм\с славитны. Мук\ддырйи най\ 
аск\дныс (новл\длыны) «кодзув» – бедь йыл\ \ш\д\м  
г\гыль, код\с (мичм\дны) уна р\ма кабала\н. 

Керка\ пыр\м  б\рын славитысьяс (п\рччыны) 
шапка, (ч\втны) пернапас да (в\зйысьны) Енм\с сла-
витны. Та б\рын (лыддьыны) Исус Кристос чуж\м  
йылысь молитва: «Рождество твое, Христе Боже наш, 
воссиял над миром  свет разума…».

123 удж. Лыддьы да инды м\д колян када када-
кывъяс.

Важ\н уна ног  гадайтчыл\ма\сь. Василей  асыл\ 
п\жавл\ма\сь с\ч\н, гартыштл\ма\сь д\ра\ да ко- 
т\ртл\ма\сь ывла\. Нывъяс юавл\ма\сь нимс\ мед-
воддза паныдасьысь зонлысь (мужич\йлысь), а зонъ-
яс – нывлысь (нывбабалысь). Кутш\м  сыл\н нимыс, 
сэтш\м  нима ж\ ло\ вер\сыс либ\ г\тырыс.
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Вой  ш\рын пуксьывл\ма\сь пач водз\, восьтыв- 
л\ма\сь пач труба. Блюд выл\ пуктывл\мны п\им,  
сы выл\ сувт\дл\мны ва тыра ст\кан. Ст\кан\ ч\вт- 
л\мны зарни чунькытш. Ва выл\ видз\діг\н тыдовт-
чыл\ма ж\никл\н (невестал\н) чуж\мыс.

124 удж. Коми\д рочысь во\м  кывъяс.

алфавит –	   коми народ –	  уважайтны –
зеркало –	   карта –		   думайтны –
другъяс –	   газ –		   веритны –
п\дарок –	   море –		   школа –
столица –	   площадь –

125 удж. Коми\д иннимъясс\. Т\дмав, кутш\м  
районъясын сулал\ны тай\ сиктъясыс.

Айкино			   Койгородок
Брыкаланск 			  Мордино
Объячево			   Мохча
Большелуг 			Нё   бдино
Усть-Кулом			    Палевицы
Куратово			   Подъельск
Усть-Вымь			   Помоздино
Ижма				    Пыёлдино
Деревянск 			Сторожев   ск
Визинга			   Усть-Цильма

126 удж. Гиж сёрникузяясс\ тетрадь\, содты л\-
сялана суффиксъяс, инды вежл\гс\.

1) Катя... п\ль-п\чыс ол\ны Ухта... . 2) Печора ю 
озыр чери... . 3) Ме радейта чужан кар... . 4) Инта... 
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перй\ны из шом. 5) Усинск... да Вуктыл... озырлу-
ныс – мусир да биару. 6) Сыктывкар... кабала ну\- 
ны уна канму... . 7) Б\ръя вояс\ Илля Вась олiс Мо-
сква..., но некор эз вун\длы чужан му... . 8) Воркута... 
позь\ мунны с\мын поезд... либ\ лэбны самолёт... .  
9) Микунь... к\рт туй  г\р\д пыр мун\ны став поезд-
ыс. 10) Сосногорск... нимыс веж\рт\ «пож\ма кар».

127 удж. Текст\ содты кар нимъяс, эмакывъясс\ 
сувт\д л\сялана вежл\г  форма\, инды вежл\гъясс\.

Коми Республикаса каръяс.
 … да … – медся войвыв каръяс. Тан= перй\ны 

из шом. Тай\ каръясысь лунвыл\джык паськ\дч\ма- 
\сь …, … да …, кодъяс озыр\сь мусир\н да биару\н. 
Пож\ма кар – тай\ … . … г\г\р эм  мупытшса озыр-
лун, а юысь кый\ны уна сикас дона чери. … в\ч\ны 
фанера да пу к\луй. Коми мул\н озырлуныс веськал\ 
став страна пасьта … к\рт туй  г\р\д пыр. А медваж 
кар – … . С=й\ миян юркар. … в\ч\ны вывт= бур ка-
бала да картон.

128 удж. Лыддьы да г\г\рво текстс\. Гиж, сод- 
ты эмакывъяс дор\ колана суффиксъяс, инды веж- 
л\гс\. 

Сыктывкарса в\р комплекс.
Сыктывкар – Коми Республика(-ын, -л\н) юр-

кар, административн\й  ш\рин. Сыктывкар(-л\н, -\н) 
Эжва юк\н(-ысь, -ын) паськ\дч\ма в\р переработайтан 
комплекс. Комплекс(-ын, -\) лэдз\ны став мир пасьта  
т\дса кабала да картон. 
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Сыктывкар(-ысь, -ын) тай\  в\ч\мтор(-\, -с\)  
ну\ны поезд(-\н, -\с) и машина(-\н, -\с) Россия 
(-\н, -л\н) став регион(-\, -ысь), Белоруссия(-\, -ысь), 
Италия(-\, -ысь), Англия(-\, -ысь), Турция(-\, -ысь), 
весиг  Вьетнам(-\, -ысь) да Филиппины(-\, -ысь). 

129 удж. Коми\д да помав текстс\. Лыддь\й  
ёртыдк\д \та-м\длы, донъял\й.

Наш город.
В начале ХХ века Усть-Сысольск стал торговым  

центром. Сюда приезжали торговать из Архангельска, 
Перми, Вятки, Вологды, со всей  Коми земли.

В Усть-Сысольске работали три начальные шко-
лы, духовное училище, гимназии. В 1837 году открыли 
первую библиотеку, но чтение книг  было платным.  
В городской  больнице работали один врач и два  
фельдшера.

В то время в городе не было мощёных улиц, пар-
ков. Большинство домов были из дерева, каменными 
были четыре церкви, училище, женская гимназия, 
дома купцов.

Сейчас Сыктывкар – столица Республики Коми. 

130 удж. Сет\м  ш\ркывъяс\н л\сь\д чужан сикт 
(кар) йылысь сёрникузяяс.

Шылькнитч\м, нималысь, кып\д\м, дзоридза-
лысь, сулалысь, мичм\д\м, г\р\м, видзысь.

131 удж. Гиж текстс\ роч кывъяс коми\д\м\н.
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Кыдзи мунны до гостиницы?
Сыктывкарса железнодорожный  вокзал\ матыст-

чис поезд. Из вагонов пет=с уна й\з. Ме дор\ шы\дчис 
том  ань:

– Бур лун! Ме туристъясл\н веськ\длысь. Вись-
тал\й, кыдзи мунны до Стефановской  площади?

– Висьтала, – вочавидзи ме.– А кытч\ ст\чджыка 
т=янлы кол\?

– Сэн= неылын п\ эм  гостиница «Пелысь».
– Эм, но т=янлы оз ков мунны до площади. Т= 

сейчас пуксь\й  46-\д номера автобус\.
– А долго кол\ мунны автобуснас? Гашк\, позь\ 

пешком?
– Автобуснас абу долго, а пешком  сумкаяснад  

абу кивыв. И с=дз, мун\й  до остановки «Музей». 
Пет\й  туда, кеж\й  направо. Мун\й  до перекрёстка, 
вудж\й  улицу, кеж\й  налево. Мун\й  прямо некымын 
метра. Там  и т=янлы колана гостиница.

– Атть\, бур морт!– шуис ань.
– Рад в\л= отсавны. Карт= ветл\дл\й  осторожно, 

эн\ торк\й  правила дорожного движения.

132 удж. Гиж \ти состава сёрникузяяс, инды 
грамматика подувс\.

Ме дас куим  во ола Сыктывкарын. Со менам  
керка\й. Сы г\г\р вель уна веж пу, уна сикас мича 
дзоридз. Гожся рытъяс\ \шинь улын ворс\ны челядь, 
лабичьяс вылын шойчч\ны ол\ма й\з. Меным  танi 
пыр л\сьыд. Ме радейта ассьым  чужанiн\с. К\ть 
кытч\ волан, а чужан муын медъёна колан.



116

133 удж. Гиж эмакывъясс\ уна лыдын.

1) Дзоридз, кыдз, видз, саридз. 2) К\ч, руч, п\ч, 
улич. 3) Шаньга, му, й\ра, вичко. 4) Туй, мой, вой, 
уркай. 5) Сикт, удж, кытш, в\р.

134 удж. Содты колана шыпасъяс.

1) Шонд..., маз..., чер..., ч...пан, катшас...н.  
2) Ен...ж, с...т\р, з...р, п...тш\р, с...рам. 3) Вел\...- 
чыны, купай...чыны, матыс...чыны, че...чыны,  
л\сь\...чыны. 4) Гиж...с, висьтал...с, мун...с, в\ч...с, 
сёй...с.

135 удж. Лыддьы да вудж\д текстс\.

Чери кый\м.
Чери кыйиг\н оз позь лёка сёрнитны кыйд\с  

йылысь. Оз позь матькыны, видны-пинявны юс\, сь\-
лавны ва\, шензьыны кый\м  чери лыдыслы.

Ю\ тыв шыбит\м  водзын чери кыйысьяс тшы-
н\д\ны асьныс\. Бипур\ шыбит\ны тусяпу и мун\- 
ны тшын пыр. Сэсся тыв ч\втт\дз налы оз позь сёр-
нитны. Чери к\ оз шед – чайт\ны тшык\д\м. Сэки 
сідзж\ в\зй\ны тшын\дны асьт\. Бипур\ шыбит\ны 
к\мкотысь да паськ\мысь сунисторс\, ваысь нюйтс\, 
увторъяс. Сотіг\н шу\ны: «Ваысь к\ – ва\, в\рысь 
к\ – в\р\, мортысь к\ – би\!»

«Коми календар» неб\гысь

Т\дмав да гиж в\ралысьяслысь обычайяс.

136 удж. Лыддьы да коми\д висьтс\.
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Виктор Алексеевич Савин внёс большой  вклад в 
создание Коми национального драматического теат-
ра. В конце 1918 года он организовал театральную 
труппу на общественных началах. В 1919 году были 
показаны пьесы «Ыджыд мыж» («Большая вина») и 
«Шонді петіг\н дзоридз косьмис» («На восходе солнца 
цветок увял»). В январе-феврале 1920 года театраль-
ная труппа гастролировала во многих населённых 
пунктах Коми края.

В 1921 году театральный  коллектив Виктора  
Савина стал называться «Сыкомтевчук». Это сокра-
щённое название от «Сыктывкарса коми театрын вор-
сысь чук\р» (труппа актёров Сыктывкарского коми 
театра).

В октябре 1930 года на базе труппы «Сыком-
тевчук» Виктор Савин организовал первый  Коми 
инструктивно-передвижной  профессиональный  те-
атр (КИППТ) и стал его руководителем. В 1931 году 
КИППТ был переименован в Коми государственный  
драматический  театр.

137 удж. Роч шусь\гъяслы корсь коми п\вс\.

Из огня да в полымя. Кокт\ к\ к\т\дан, и 
чуньт\ нюлыштан.

Без труда не вынешь 
рыбку из пруда.

Тулысын к\ узян, арын 
шог\ усян.

Кто рано встаёт, тому 
бог  подаёт.

Пышйис зэрысь, 
веськаліс шер ул\.

Один весенний  день 
целый  год кормит.

Коді кыак\д чечч\, 
сыл\н ол\мыс судзсь\.
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138 удж. Лыддьы кывъясс\. Л\сь\д кывтэчасъяс 
да гиж.

… вой 				    ... сёян
… пуяс				   … мойд
… сикт				   … сёрникузя
… ордым			    … чери
… поводдя			   … турун
… дзоридз			   … гаж
… юркар			   … ворсысь
… изэрд			   … гижысь
… неб\г 			   … в\л\га
… ордйысь\м		   … сь\л\мкыл\м

139 удж. Шусь\гъяс\ содты антонимъяс.

Сь\л\мыд к\ ыджыд, быд удж … .
Босьтан киыд …, сетан киыд дженьыд.
Тулыс гажа да г\ль, ар … да … .

140 удж. Кывтэчасъясысь артм\д сёрникузяяс, 
медым  артмис неыджыд висьт. Висьтлы сет ним.

Кып\дчисны кым\ръяс. Ёна т\взис. Мур\ст=с 
гым. Заводит=с чардавны. Кут=с зэрны. Зэр л\нис. 
Мыччысис шонд=. Сын\дыс лоис с\ст\м. Дзользь\ны 
лэбачьяс.

141 удж. Лыддьы текстс\, содтав колана соссяна 
кывторъяс да гиж.

Некор (эн, ог, оз) вун\д\й, мый  в\р мичм\д\ 
да с\ст\мм\д\ ывлавыв. В\рын кол\ ас син моз ж\  
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видзны быд пу, куст да дзоридз. /д най\ весал\ны 
сын\дысь бус, ковт\м  микробъяс\с, озырм\д\ны ыв-
лавывс\ кислород\н, сет\ны й\злы дзоньвидзалун 
да збодерлун. В\рын ковт\г  биасьны (ог, оз, он) ков. 
/д ич\тик бикинь вермас в\чны ыджыд п\жар. (Эн\, 
ог, оз) керал\й  том  пуяс. (Ог, оз, эн) позь нетшкыны 
моздоръяс\н пу вожъяс да дзоридзьяс. (Ог, оз, эн) 
позь нетшкыны вужъяснас озлысь, ч\длысь да мук\д 
вот\слысь кустъяс. (Эн, эг, оз) нетшк\й  тшак вужъ-
яснас. (Эн, оз, ог\) талял\й  да чужъял\й  с=сьмыны 
заводит\м  да пон тшакъяс. На\н ч\смась\ны уна п\т-
ка да пем\с. (Эн, ог, оз) тырт\й  да няйтч\д\й  ывла- 
вывс\ сёян колясъяс\н.

«Югыд туй» газетысь

142 удж. Коми\д текстс\.

Брусника – небольшой  вечнозелёный  кустарни-
чек с ветвистыми прямостоячими стеблями. Зацветает 
кустарничек в конце весны – начале лета. Среди плот-
ной  зелени её листьев появляются белые и бледно-
розовые изящные цветки. В августе-сентябре кустик 
станет особенно нарядным, потому что созревают яркие 
ягоды. Кисловатые, освежающие, они вкусны и по-
лезны. Но самое ценное у брусники – листья. В них 
очень много полезных веществ.

143 удж. Сет\м  кыв параяс\н л\сь\д сёрникузяяс, 
медым  артмис неыджыд висьт.

Тулыс – сын\д. Шонд= – шоръяс. Лым  – му. Пу-
яс – гаръяс. Лэбачьяс – поз. Йи – ю.
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СОДТ/Д

Ъ да Ь гиж\м
÷îðûä ñîãëàñí\é   

á\ðûí Ú е, ё, ю, я 
âîäçûí

â\ðúÿñ, 
ìåäú¸í

íåáûä ñîãëàñí\é   
á\ðûí Ü -яс âîäçûí íèçüÿñ, 

ïàñüÿñ

ãëàñí\é, й á\ðûí Ú
Ь -яс âîäçûí

é\ðàÿñ
ìîéÿñ

= да Э гиж\м
Д 				         шондi, дэбыд
З				         зiль, зэв
Л 			        =,Э	     в\лi, лэбач
Н				         к\нi, нэм
С				         сiдз, сэт\р
Т				         тi, тэрыб

Лыдакывъяс гижам:

	     \òëàûí				т   îðé\í
	    (ñëîæí\é		         (êûâòý÷àñà
	ëûä àêûâúÿñ)		       ëûäàêûâúÿñ)
		ñ  èçèìäàñ 		       	          äàñ \òè
70 – 90     	 ê\êúÿìûñäàñ	 11 – 19      äàñ êûê
		  \êìûñäàñ		                     äàñ \êìûñ
200 – 900  êûêñ¸
		  êóèìñ¸			            êûçü \òè
		  í¸ëüñ¸		  21 – 29      êûçü êûê
		  âèòñ¸			                  êûçü \êìûñ
		к  âàéòñ¸			            и с=дз водз\
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Морта нимвежтасъяс 
асалан, босьтан, сетан падежъяс серти вежлал\м

/тка лыд

Асалан 
(Родитель-
ный)

менам  
(мой, моя, 
мои, моё)

тэнад 
(твой, твоя, 
твои, твоё)

сыл\н 
(у него, 
у неё)

Босьтан 
(Притяжатель-
ный)

менсьым
(мою, 
моего)

тэнсьыд
(твою, 
твоего)

сылысь 
(у него, 
у неё)

Сетан 
(Дательный)

меным
(мне)

тэныд 
(тебе)

сылы 
(ему, ей)

Уна лыд

Асалан 
(Родитель-
ный)

миян (наша, 
наши, наше, 
наш, у нас)

тiян (ваша, 
ваши, ваше, 
ваш, у вас)

нал\н 
(их, 

у них)

Босьтан (При-
тяжательный)

миянлысь 
(у нас)

тiянлысь 
(у вас)

налысь 
(у них)

Сетан 
(Дательный)

миянлы  
(нам)

тiянлы 
(вам)

налы 
(им)
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Роч предлогъяс да коми вежл\г 
суффиксъяс

Роч 
предлог

Коми 
вежл\г  суффиксъяс

Пример 
выл\

у -л\н (принадлеж-
ность)
-лысь (беру, читаю…)

вел\дчысьл\н 
удж
босьт= батьлысь

с -к\д (одушевлённые 
имена существитель-
ные)
-\н (неодушевлённые 
имена существитель-
ные)

ворса каньк\д

сёя пань\н

на -\н (еду на чём-либо) муна автобус\н

без -т\г локтiс уджт\г

за -ла (с целью) муна няньла

в -ын (место)
-\ (захожу, иду, 
сходил …)

вел\дча школаын
муна горт\

из -ысь (выхожу, 
сделано, играю 
в игру…)

пета классысь, 
в\чис пуысь, вор-
сам  футболысь

к -лань (направляюсь) муна музейлань

от -сянь воис воксянь

до -\дз мунам  Киров\дз

по -т=
-\д
-ысь (по какому-либо 
предмету)

кывт\ ют=
мун\ туй\д
коми кывйысь 
тетрадь
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Кадакывл\н кадъяс 
серти вежлась\м 

/н=я кад. Настоящее время

/тка лыд. 
Единственное число

Уна лыд. 
Множественное число

I м. т\да знаю I м. т\дам знаем

II м. т\дан знаешь II м. т\данныд знаете

III м. т\д\ знает III м. т\д\ны знают

Локтан кад. Будущее время

/тка лыд. 
Единственное число

Уна лыд. 
Множественное число

I м. муна пойду I м. мунам пойдём

II м. мунан пойдёшь II м. мунанныд пойдёте

III м. мунас пойдёт III м. мунасны пойдут

Колян кад. Прошедшее время

/тка лыд. 
Единственное число

Уна лыд. 
Множественное число

I м. в\чи
я 
сделал(а)

I м. в\чим
мы 
сделали

II м. в\чин
ты 
сделал(а)

II м. в\чинныд
вы 
сделали

III м. в\чис
он (она) 
сделал(а)

III м. в\чисны
они 
сделали
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Кадакывл\н кадъяс 
серти вежлась\м

Соссяна кадакывъяс 

/н=я да локтан кад 
Настоящее и будущее время

/тка лыд. 
Единственное число

Уна лыд. 
Множественное число

I м. ог мун
не 
пойду

I м. ог\ мун\й
не 
пойдём

II м. он мун
не 
пойдёшь

II м. он\ мун\й
не 
пойдёте

III м. оз мун
не 
пойдёт

III м. оз мунны
не 
пойдут

Колян кад
Прошедшее время

/тка лыд. 
Единственное число

Уна лыд. 
Множественное число

I м. эг в\ч
я не 
сделал(а)

I м.
эг\ 
в\ч\й

мы не 
сделали

II м. эн в\ч
ты не 
сделал(а)

II м.
эн\ 
в\ч\й

вы не 
сделали

III м. эз в\ч
он (она) не 
сделал(а)

III м.
эз 
в\чны

они не 
сделали
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КЫВЧУК/Р

А
аддзысьл\м – встреча
азя шыд – кислая перловая похлёбка
арлыд – возраст
артавны – решать 
ас кежас – самостоятельно, заочно
аскыл\м – настроение
ас понда – за себя
асмогасянін – туалет
асфальта – асфальтовый
асш\р дасьтысь\м – самоподготовка
асш\рлун – самостоятельность
асык – дуга
атть\авны – благодарить

Б
бертны – выворачивать
биа вись\м – горячка 
бор – межа
б\рйыны – выбрать
бурд\дчанін – медпункт
бурд\дчыны – лечиться
буретш – как раз (здесь ‘именно’)
быдмыны – расти
быдтас – воспитанник, ребёнок
быр\дны – изъять
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В
Ва веж\дан лун – Крещение 
вадор – берег
вартчыны – плавать
веж\дны – зеленеть
веж\дны – освятить
веж\рт\ – означает, значит
веж\ртас – значение
веж\ртны – понять, сознавать
вежа – святой
вежавидз\м – нравственность, приличие, вежли-
вость
вежласьт\млун – постоянство
векни, векньыд – узкий
вел\дчан веж\с – учебный  кабинет
вел\дчанін – школа, учебное заведение
верм\м – достижение, успех, победа
вермасьны – бороться
вермасьысь – борец
вермыны – победить 
вермысь – победитель
версть\ – взрослый
веськ\длысь – управляющий
веськ\длысьл\н веж\с – кабинет директора, руково-
дителя
веськыд – честный, прямой
веськыда – прямо
веськыдвылын – справа
веськыд – прямой
ветлыны – сходить, съездить
ветлысь-мунысь – прохожий, путешественник
видз – пост
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видз\данiн – зрительный  зал	
видз\длас – взгляд
видз\дысь – зритель
видзны – охранять, беречь
видзысь – хранитель
видлыны – померять
вирич – теплица
вичмыны – достаться
виччысьт\мтор – неожиданность
водзвыв – заранее, заблаговременно
водзм\стчысь – инициативный  
воййыв турун – иван-чай  
войпук – посиделки
войпукны – участвовать в посиделках
вомидз – сглаз
ворс\м – игра 
ворсанiн – сцена
ворссьыны – проиграть
ворсысь – актёр, актриса
воссьыны – открываться
воськов – шаг
вотчыны – собирать грибы, ягоды
воча, паныд – напротив, навстречу
вошласьны – пропадать 
воштыны – терять 
воштыны садь – потерять сознание
в\дитчыны – пользоваться 
в\зй\м – реклама
в\л\га – пища
в\р\дны – трогать
в\рзьыны – тронуться
в\ртас – горизонт 
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в\ч\мтор – изделие
вугравны – дремать
вугрась\м – рыбалка
вуджны – перейти
вужвойтыр – коренной  народ
вужвойтырл\н шылада-драмаа театр – националь-
ный  музыкально-драматический  театр
вуз\с – товар
вузавны – продавать
вузасьны – торговать
вузасьысь – продавец
вузасянін – магазин
вундавны – резать
выл\ донъявны – высоко оценить 
вылль\в – простокваша 
вын – сила 
вын-эб\с – сила, мощь
вын-эб\с с\вм\дан культура – физическая культура

Г
гадайтчыны – гадать
гаж\дчыны – веселиться
гиж\д чук\р – сборник
гожй\дчыны – загорать
г\рны – пахать
г\сьт – гость
град й\р – огород
гуга – наизнанку
гудравны – мешать
гусясьны – воровать 
гы\ртны – заиндеветь
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Д
дасьтыны – приготовить
дасьтысьны – готовиться
дзескыда олысь – малоимущий  
дi – остров
дзоридзавны – цвести
дзугны – путать
дзуртан турун – родиола розовая
дон – цена 
донъясьны – прицениваться, торговаться
д\зь\ритны – беречь, охранять
д\рапас – флаг
дурны – шалить
душник турун – мята

Е
енбиа – талантливый
ен ув пель\с – божница, красный  угол
енэжтас – горизонт

Ё
ёг турун – сорняк 
ёрны – слепить

Ж
жыннян – колокол

З
заводитч\ – начинается
заптыны – заготавливать
зiль\м\н – старательно
зiльны – стараться
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зыбуч – зыбкий
зык – ссора
зырт\м – тёртый
зыртны – натереть

И
ид – ячмень
изэрд – площадь
индыны – указывать
инм\дчыны – прикасаться
исерга – серьга

Й
й\рдан – прорубь, иордань
й\в выв – сливки

К
кайны – подняться
калган вуж – лапчатка
каналан – государственный
канму – государство, страна, республика
канму пасъяс – государственные символы
канпас – герб
каръясь\м – городки 
кат\дны – поднять (здесь ‘принести’)
кежны – повернуть
кек\начавны – аплодировать 
кек\начась\м – аплодисменты
ки\н вермась\м – армреслинг  
ким\ститчыны – ворожить, чудить
киподтуй – умение 
киськавны – поливать
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ковмыны – понадобиться, прийтись
козин – подарок
козьнавны – подарить
коланатор – необходимое 
колль\дны – проводить
коль – шишка
коми кыв веж\с – кабинет коми языка
копыртчыны – наклониться
корасьысьяс – сваты
корны – пригласить
кослунъя – постный  
кост – перерыв, антракт
котыртны – организовать 
к\дзны – посеять
к\йдыс – семя
к\нсюр\ – кое-где
к\ртал\м – завязанный  
к\ртдой турун – тысячелистник
к\т\д\м – мочёный
к\ті – коты (обувь из кожи)
куж\м\н – умело
кузь – длинный
кузьта – длина
кузяла – вдоль, на всём  протяжении
куньса синм\н – с закрытыми глазами
купайтчыны – купаться
куснясьны – гнуться
кутны – держать, держаться
куття – злой  святочный  дух
кывбур тэчысь – поэт
кывзысьны – подслушивать
кывк\ртавны – подвести итог
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кый\дны – выслеживать 
кыйд\с – улов 
кын\мп\т – пропитание, пища
кындзи – кроме
кып\дны – поднять 
кып\дчыны – подняться 
кыпыд – приподнятый, радостный  
кыпыда – торжественно
кыскыштны – дёрнуть
кытш – кольцо, круг

Л
лавка – небольшой  магазин
ладан турун – валерьяна
лапкор – лопух
лич\дны – облегчать
лов – душа
ловзьыны – воскреснуть
л\ньны – стихнуть, затихнуть
л\сявны – ладить, подходить
л\сялана – подходящий
лыа – песок, пляж
лыддьысянiн – библиотека 
лыддьысянкыв, пудъясянкыв – считалка 
лыжи гоз – пара лыж
лымвый – мороженое
лэдзны – выпускать
лэдзчысьны – распуститься, разболтаться 
лэччыны – спуститься
ляпкавны – мелеть
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М
медводдзаысь – впервые
мездлун – свобода
мездыны – освободить, избавить
мездысь – избавитель, спаситель
мичм\дчантор – украшение
мичм\дчыны, в\ччыны – наряжаться 
морттуй – характер, способность, достоинство, разум
моски – мостки, тротуар
м\длап\в – другой  берег
муй\ж – грунтовый
мусерпас – карта 
муслун – любовь
мути – бес, чёрт
мыла – мелодичный
мыльк – холм  
мынны – освободиться
мынтысьны – платить
мырпом кляч – чашелистик морошки
мыссянін – умывальник 
мытш\д – проблема
мыччыны – подать

Н
надз\ник\н – медленно
неб\г лэдзанiн – книжное издательство
нетшкыны – рвать
нимал\м – слава
нималана, т\дчана – известный, знаменитый
нимкодясьны – радоваться, любоваться
нимлун – именины
н\къявны – заправить сметаной
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н\рыс – пригорок, холм
нуръя шыд – сытный  суп с крупой
нь\басьны – покупать
нь\басьысь – покупатель
нь\бны – купить 
нь\ртор – прутик, вица
нэм – век
нюгыльвидзны – свернуться
нюдз – гибкий  
нюжавны – тянуться
нюмъёвтны – улыбнуться
нявда – мокрица
нянь ш\р\м – ломоть хлеба

О
ол\ма – пожилой
оласног – образ жизни
ордйыны – перегнать 
ордйысь\м – соревнование, состязание
ордйысьны – соревноваться, состязаться 
ордйысьысь – соревнующийся 
орны – оторваться
отсасьны – помогать 

/
\дз\с вуг – дверная ручка
\зтыны – зажечь
\л\дана – предупредительный  
\н\дз – до сих пор
\тдортны – недолюбливать, обижать
\тилаын – в одном  месте 
\тувъя – сборная
\шм\с – колодец 
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П
павгыны – накинуть
пажнайтны – обедать
пажын кад – обед
пак\ститчыны – пакостить
пакула – чага
панйыны – обогнать, перегнать, опередить
панны – затевать
паныдавны – встречать 
пас – знак
пасй\д – заметка 
пасйыны – отметить 
паськ\дчыны – расположиться 
паськыд – широкий
паськыда – широко
пасьта – ширина
пашляк – трескучий  мороз
пельк\дны – наводить порядок
перна – крест 
пернапасавны – наложить крест
перымса пем\съясл\н сер – пермский  звериный  
стиль
песовтчыны – изогнуться, извернуться
петк\дч\м – представление, акт
петк\дчыны – выступать
петш\р – крапива
печкыны – прясть
пинявны – ругать
повзь\дчыны – пугать
поз – гнездо
позянлун – возможность
помась\ – заканчивается
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помт\м-дорт\м – бескрайний
п\дласьны – закрываться
п\ж\м – пареный, томлёный  
п\жас – выпечка
п\жасьны – печь
п\жны – припекать, томить
п\им – зола
п\рны – превратиться
п\рччысянiн – гардероб, раздевалка
п\т – сытый
п\т\са – сытный, питательный
пражит\м – жареный
проса рок – пшённая каша
пу\м – варёный
пув кор – лист брусники
пудъясьны – кинуть жребий  
пузь\дны – вскипятить
пуктыны турун – заготавливать сено
пывсян гор – каменка 
пыдди пукт\м\н – с уважением
пыдди пуктана – уважаемый
пызь – мука
пыр\дчыны – участвовать
пырысьт\м-пыр – сразу, немедленно

Р
рам – спокойный
рамлун – скромность
рамм\дны – успокоить
резны – брызгать, окропить
ризъявны – бегать, резвиться
роймыны – иструхляветь
р\сада – рассада
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С
садьм\дны – будить
сай\дчыны – укрыться
саридз – море
сёльгыны, дзольгыны – журчать
серамбана – юмористический  
сёрнитчыны – договориться 
серпасасянін – кабинет изобразительного искусства
сёян – пища, блюда
сёянін – столовая
сёян-юан – продукты
сёян-юан лыддь\г – меню
сибыд – общительный
сик\тш – бусы
сины – желать
содтыны – добавить
солавны – солить
сорас – салат
сорлавны – смешать
с\вмыны – развиваться
спорт сикас – вид спорта
спортса мастер – мастер спорта
ст\ч – впору, как раз
судта – этаж
суй\р – граница
суй\р сайын – заграницей
суктыны – загустить
сулавны – нырять
сунгысьны – упасть вниз головой
сцена д\ра – занавес
сценавывса серпас – декорация 
сывдыны – оттаять
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сь\кыдтор лэптал\м – поднятие тяжести
сь\л\м бурмым\н – вдоволь
сь\л\м кыл\м – чувство
сь\рын – с собой
сьыланін – кабинет музыки
сэні – там
сэтч\ – туда
сюр\с – основа
сюрны – достаться, найтись 
сяммыны – суметь

Т
тані – здесь
тас – засов, поперечина
татч\ – сюда
теш – комедия, юмор
торъя – отдельный
т\дмавны – узнать
т\дмасьны – познакомиться, ознакомиться
т\дч\дны – подчеркнуть, обозначить
т\зь – лабазник
т\рича турун – пастушья сумка
т\рны – влезать
трачкакывны – трещать
тувччыны – наступить
туган – верхушка дерева
туй морт керка – гостиница
туйны – подходить, быть подходящим
тунась\м – ворожба, гадание
тунасьны – ворожить, гадать
туявны – исследовать
туялысь – исследователь
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тшай юанiн – буфет
тшем – (здесь) много
тшык\дны – испортить, погубить, навести порчу
тшын\д\м – копчёный
тырмыт\мтор – недостаток, ошибка
тырны – исполниться
тыртны – наполнить

У
уджалiгмоз – работая
уль – сырой
унаысь в\вл\м – многократный
уразн\й турун – зверобой  
урб\ж – хвощ полевой
урок лыддь\г – расписание уроков
урчит\м – специальная

Ч
чегъявны – ломать
чим г\рд – пурпурный
чол\мавны – поздравить
чол\мал\м – поздравление
ч\ж – в течение
ч\см\длыны – угощать
ч\смасьны – угощаться
чуж – солод
чужан лун – день рождения
чужны – родиться
чуйм\дны – удивить 
чуймыны – удивиться 
чук\ртны – собирать
чунькытш – кольцо
чусмыны – потускнеть
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Ш
шабді – лён, льняной
шайт – рубль 
шаллясьны – укрыться шалью
шатин – удочка
шег – баранья косточка (атрибут коми игры)
шед\дны – завоевать
шедны – попасться
шем\см\дан – удивительный
шем\смыны – удивиться
шмонь – шутка
шмоньпырысь – шутливо
шойччан здук, урок кост – перерыв
шомй\в – кефир 
ш\пкыны – шептать
ш\рин – центр
шувгыны – шуметь
шуйгавылын – слева
шы ни т\в – тишь
шыблавны – разбрасывать
шыд\с – крупа
шыд\са турун – полынь
шылад – мелодия, музыка 
шымыртны – охватить

Ы
ывла серпас – вид, картина
ыджд\длыны – величать, чествовать
ыджда – величина
Ыджыд видз – Великий  пост
ыджыдал\м – величие
ыжман – жимолость
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ыл\длыны – обмануть
ыш\дны – поддержать, вдохновить

Э
эб\с – сила
эзысь сунис – ёлочное украшение «дождик»
эндыны – запустеть
эскыны – верить
эскысь – верующий

Ю
юмй\в – йогурт 
юмовтор – сладости
ю\р – информация
ю\рт\м – афиша
юркарса – столичный
юрсикт – районный  центр

Я
яндысьысь – стыдливый, стеснительный
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